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Evropský parlament,

– s ohledem na sdělení Komise ze dne 6. října 2020 o politice rozšíření EU 
(COM(2020)0660) a na doprovodnou zprávu o Turecku za rok 2020 (SWD(2020)0355),

– s ohledem na rámec pro jednání s Tureckem ze dne 3. října 2005 a na skutečnost, že 
přistoupení Turecka k EU, stejně jako všech kandidátských zemí, závisí na důsledném 
plnění kodaňských kritérií, a na potřebu, aby Turecko normalizovalo své vztahy se 
všemi členskými státy EU, včetně Kyperské republiky,

– s ohledem na sdělení Komise ze dne 29. května 2019 o politice rozšíření EU 
(COM(2019)0260) a na doprovodnou zprávu o Turecku za rok 2019 (SWD(2019)0220),

– s ohledem na sdělení Komise ze dne 5. února 2020 nazvané „Posílení procesu 
přistoupení – přesvědčivá perspektiva EU pro západní Balkán“ (COM(2020)0057),

– s ohledem na prohlášení tehdejšího Evropského společenství a jeho členských států ze 
dne 21. září 2005 v návaznosti na prohlášení učiněné Tureckem při podpisu Ankarského 
protokolu dne 29. července 2005, v němž je uvedeno, že nezbytnou součástí procesu 
přistoupení je uznání všech členských států a že Turecko musí podniknout kroky k 
normalizaci svých vztahů se všemi členskými státy a v plném rozsahu provést 
dodatkový protokol k Ankarské dohodě ve vztahu ke všem členským státům 
odstraněním všech překážek volného pohybu zboží, včetně omezení dopravních 
prostředků, aniž by byly dotčeny nebo opomenuty jakékoli závazky,

– s ohledem na článek 46 Evropské úmluvy o lidských právech, v němž se smluvní strany 
zavazují, že se budou řídit konečnými rozsudky Evropského soudu pro lidská práva 
(ESLP) ve všech sporech, jichž jsou stranami, a tudíž na povinnost Turecka provést 
všechny rozsudky evropských soudů, včetně ESLP,

– s ohledem na závěry Rady ze dne 26. června 2018 a 18. června 2019 o rozšíření a 
procesu stabilizace a přidružení, závěry Rady ze dne 15. července a 14. října 2019 o 
protiprávních vrtných činnostech Turecka ve východním Středomoří, na závěry 
Evropské rady ze dne 12. prosince 2019, 1.–2. a 15.–16. října 2020, na prohlášení 
ministrů zahraničních věcí EU ze dne 15. května 2020 a na jejich videokonferenci ze 



dne 14. srpna 2020 o situaci ve východním Středomoří, na výsledek neformálního 
zasedání ministrů zahraničních věcí EU v Gymnichu ve dnech 27.–28. srpna 2020 a na 
všechny předchozí příslušné závěry Rady a Evropské rady,

– s ohledem na prohlášení UNESCO o istanbulském chrámu Hagia Sofia ze dne 10. 
července 2020,

– s ohledem na společné sdělení Komise a vysokého představitele Unie pro zahraniční 
věci a bezpečnostní politiku ze dne 22. března 2021 o aktuálním stavu politických, 
hospodářských a obchodních vztahů mezi EU a Tureckem (JOIN(2021)0008),

– s ohledem na zprávu komisařky Rady Evropy pro lidská práva ze dne 19. února 2020 v 
návaznosti na její návštěvu Turecka ve dnech 1.–5. července 2019,

– s ohledem na příslušné rezoluce Rady bezpečnosti OSN o Kypru, včetně rezoluce č. 550 
(1984) a rezoluce č. 789 (1992),

– s ohledem na prohlášení EU a Turecka ze dne 18. března 2016,

– s ohledem na sdělení Komise ze dne 30. dubna 2020 s názvem „Čtvrtá výroční zpráva o 
nástroji pro uprchlíky v Turecku“ (COM(2020)0162),

– s ohledem na index svobody světového tisku pro rok 2020, který zveřejňuje organizace 
Reportéři bez hranic a podle nějž zaujímá Turecko 154. místo ze 180 zemí, a na 
dokument nazvaný Bertelsmann Transformation Index Turkey Country Report 2020 
(zpráva o Turecku za rok 2020 v rámci projektu „transformační index nadace 
Bertelsmann“),

– s ohledem na své usnesení ze dne 15. dubna 2015 o stém výročí genocidy Arménů1,

– s ohledem na stanoviska Benátské komise Rady Evropy, především na stanovisko 
z 10.–11. března 2017 o změnách ústavy přijatých Velkým národním shromážděním 
dne 21. ledna 2017, které měly být dne 16. dubna 2017 předmětem vnitrostátního 
referenda, o opatřeních vyplývajících z nedávných legislativních nařízení přijatých v 
rámci výjimečného stavu s ohledem na svobodu sdělovacích prostředků 
a o povinnostech, kompetencích a fungování trestních smírčích soudů, na stanovisko ze 
dne 6.–7. října 2017 o ustanoveních legislativního nařízení přijatého dne 1. září 2016 v 
rámci výjimečného stavu pod č. 674 o provádění místní demokracie v Turecku, na 
stanovisko ze dne 9.–10. prosince 2016 o legislativních nařízeních přijatých v rámci 
výjimečného stavu pod č. 667–-676 přijatých po nezdařeném puči, k němuž došlo dne 
15. července 2016, a na stanovisko ze dne 14.–15. října 2016 o pozastavení platnosti 
druhého odstavce článku 83 ústavy (nedotknutelnost parlamentu),

– s ohledem na svá předchozí usnesení o Turecku, zejména na usnesení ze dne 13. března 
2019 o zprávě Komise o Turecku za rok 20182, ze dne 19. září 2019 o situaci v 
Turecku, konkrétně o odvolání zvolených starostů z funkce3, ze dne 24. října 2019 o 
turecké vojenské operaci v severovýchodní Sýrii a jejích následcích4, ze dne 17. září 

1 Úř. věst. C 328, 6.9.2016, s. 2.
2 Úř. věst. C 23, 21.1.2021, s. 58.
3 Přijaté texty, P9_TA(2019)0017.
4 Přijaté texty, P9_TA(2019)0049.



2020 o přípravě zvláštního zasedání Evropské rady, které se zaměří na nebezpečnou 
eskalaci a úlohu Turecka ve východním Středomoří1, a ze dne 26. listopadu 2020 o 
rostoucím napětí ve Varoši po nezákonných aktivitách Turecka a potřebě 
bezodkladného obnovení rozhovorů2,

– s ohledem na článek 54 jednacího řádu,

– s ohledem na stanovisko Petičního výboru,

– s ohledem na zprávu Výboru pro zahraniční věci (A9-0153/2021),

A. vzhledem k tomu, že Turecko je od roku 1964 spojeno s EU dohodou o přidružení3 a že 
v roce 1995 byla zřízena celní unie; vzhledem k tomu, že v prosinci 1999 přiznala 
Evropská rada Turecku status kandidátské země a že v roce 2005 byla zahájena 
přístupová jednání; vzhledem k tomu, že od roku 1999 má tudíž Turecko 
nejambicióznější a pro obě strany nejnáročnější model vztahů, který může EU 
nabídnout jiné zemi, tj. status kandidátské země na členství v EU; vzhledem k tomu, že 
jakožto kandidátská země a významný partner EU má Turecko dodržovat kodaňská 
kritéria a nejvyšší standardy demokracie, lidských práv a právního státu, včetně 
dodržování mezinárodních úmluv, k nimž EU přistoupila; vzhledem k tomu, že to 
předpokládá nutnost zavázat se hmatatelně v rámci pokračujícího procesu přistoupení k 
reformám požadovaným v rámci jednotlivých kapitol, které byly otevřeny, a tudíž i 
nutnost postupně dosáhnout souladu s acquis EU a přiblížit se ve všech ohledech 
hodnotám, zájmům, standardům a politikám EU; vzhledem k tomu, že být kandidátskou 
zemí znamená muset udržovat dobré sousedské vztahy s EU a všemi jejími členskými 
státy bez rozdílu; vzhledem k tomu, že Turecko jako kandidátská země a v rámci 
procesu přistoupení provedlo řadu důležitých reforem, které po určité období byly 
zdrojem nadějí na pokrok směrem k dosažení členství v EU; vzhledem k tomu, že 
během všech těchto let EU tento proces přistoupení rozhodně podporovala politicky i 
finančně;

B. vzhledem k tomu, že klíčovým prvkem dobrých vztahů mezi EU a Tureckem je 
dodržování zásad právního státu a mezinárodního práva, což zejména zahrnuje dělbu 
moci a boj proti korupci a organizované trestné činnosti, svobodu sdružování a 
pokojného protestu, svobodu projevu a práva národnostních menšin a jiných menšin a 
komunit;

C. vzhledem k tomu, že analýza zpráv Komise o Turecku od roku 2014, a zejména zpráv 
za roky 2019 a 2020, ukazuje, že se turecká vláda bohužel stále více a rychleji vzdaluje 
od hodnot EU a jejího normativního rámce, což je v rozporu s tím, co by se dalo 
očekávat od kandidátské země, a to nejen tím, že dochází k podkopávání demokracie na 
domácí úrovni, ale také prostřednictvím agresivních postupů v zahraniční politice, 
včetně protiprávních kroků vůči členským státům EU; konstatuje, že v těchto zprávách 
se uvádí, že Turecko neprovedlo doporučení z předchozích zpráv, což svědčí o 
nedostatečném odhodlání Turecka a vyvolává pochyby ohledně jeho přání docílit 
přistoupení; vzhledem k tomu, že obavy ohledně celkového zhoršení stavu v Turecku a 

1 Přijaté texty, P9_TA(2020)0230.
2 Přijaté texty, P9_TA(2020)0332.
3 Dohoda ze dne 12. září 1963 zakládající přidružení mezi Evropským hospodářským 

společenstvím a Tureckem, (Úř. věst. L 361, 31.12.1977, s. 29).



jeho kritické posouzení rovněž sdílely další příslušné mezinárodní organizace, jako je 
Rada Evropy, a mezinárodní organizace na ochranu lidských práv; vzhledem k tomu, že 
se to odráží i v rostoucím počtu případů a kritických rozhodnutí ESLP; vzhledem k 
tomu, že toto zhoršení stavu lze vysledovat ve třech hlavních oblastech: zhoršování 
právního státu a základních práv, institucionální rámec a související reformy a 
zahraniční politika, která je stále konfliktnější a tíhne spíše k vojenským prostředkům 
namísto dialogu a diplomacie; vzhledem k tomu, že ve všech těchto třech oblastech 
dochází k jednoznačnému odklonu od norem, politik a zájmů EU;

D. vzhledem k tomu, že Parlament ve svých předchozích výročních zprávách zdůraznil své 
obavy ohledně vývoje v Turecku a závažného zhoršování situace a žádal Turecko, aby 
upustilo od veškerých kroků, které by narušovaly svrchovanost a svrchovaná práva 
členských států EU, a od veškerých provokací, které by poškozovaly naděje na 
konstruktivní a upřímný dialog, a vyzval Komisi a členské státy, aby formálně 
pozastavily přístupová vyjednávání s Tureckem v souladu s rámcem pro jednání; 
vzhledem k tomu, že Parlament je i nadále odhodlán k demokratickému a politickému 
dialogu s Tureckem; vzhledem k tomu, že Parlament v době, kdy se turecká vláda 
zavázala k provádění významných reforem, opakovaně vyzýval k otevření kapitoly 23 
o soudnictví a základních právech a kapitoly 24 o spravedlnosti, svobodě a bezpečnosti;  
vzhledem k tomu, že Parlament výrazně snížil předvstupní financování Turecka s 
ohledem na zhoršení demokratické situace a neplnění zásad právního státu; vzhledem k 
tomu, že Komise uvedla, že z hlediska finančních zdrojů na programy v Turecku nyní 
EU poskytuje naprosto minimální podporu občanské společnosti a příslušným 
zainteresovaným stranám, jako jsou novináři a obránci lidských práv;

E. vzhledem k tomu, že navzdory tomuto zásadovému postoji Parlamentu a všem 
aktuálním okolnostem nabídla Evropská rada Turecku ve svých závěrech ze zasedání ve 
dnech 1.–2. října 2020 obnovený a široký pozitivní program za předpokladu, že bude 
pokračovat konstruktivní úsilí Turecka o zastavení protiprávních kroků vůči Řecku a 
Kypru, dojde k vzájemným ústupkům, snížení napětí a ukončení agresivního chování, a 
že tak učinila v rámci dalšího pokusu o obnovení našich vztahů; vzhledem k tomu, že 
Evropská rada ve stejných závěrech zdůraznila, že v případě obnovení jednostranných 
opatření nebo provokací v rozporu s mezinárodním právem ze strany Turecka využije 
EU k ochraně svých zájmů a zájmů svých členských států všechny nástroje a možnosti, 
které má k dispozici, mimo jiné podle článku 29 Smlouvy o Evropské unii a článku 215 
Smlouvy o fungování Evropské unie, a přijme příslušná rozhodnutí; vzhledem k tomu, 
že Turecko nedávno souhlasilo s tím, že znovu zahájí předběžné rozhovory s Řeckem 
ve snaze projednat nedořešené otázky ovlivňující vztahy mezi Tureckem a Řeckem a 
týkající se svrchovaných práv Řecka; vzhledem k tomu, že to je pozitivní vývoj, který 
by mohl znamenat začátek nového období dialogu a spolupráce mezi Tureckem a EU a 
jejími členskými státy; vzhledem k tomu, že pozitivnější kroky a iniciativy, a především 
skutečná akce namísto prohlášení, ze strany Turecka by velmi přispěly k obnovenému 
porozumění ohledně budoucnosti oboustranných vztahů; vzhledem k tomu, že za těchto 
okolností je důležité podpořit budování důvěry a širší zamyšlení nad budoucností vztahů 
mezi Tureckem a EU a umožnit demokracii, aby naplnila ambice a očekávání ohledně 
vztahů mezi EU a Tureckem, a přitom zachovat vysokou míru opatrnosti a dialogu o 
stavu lidských práv v Turecku;

Obecné hodnocení procesu přistoupení

1. se závažným znepokojením konstatuje, že v posledních letech navzdory tomu, že je 



Turecko kandidátskou zemí, se jeho vláda stále více vzdaluje od hodnot a standardů 
EU; navíc konstatuje, že jednostranné kroky ve východním Středomoří a silná a někdy 
provokativní vyjádření proti EU a jejím členským státům vedly k tomu, že vztahy mezi 
EU a Tureckem se dostaly na historicky nejnižší úroveň a zhoršily se natolik, že obě 
strany musí aktuální stav těchto vztahů a jejich rámec důkladně přehodnotit, aby 
obnovily dialog v kontextu vzájemné důvěry a spolupráce a účinně vyřešily důvody 
stávajících konfliktů;

2. konstatuje, že nedostatek politické vůle na straně Turecka k uskutečnění reforem 
požadovaných v rámci procesu přistoupení a skutečnost, že neřeší závažné znepokojení 
EU ohledně stavu právního státu a základních práv, hluboce a negativně poznamenaly 
proces přistoupení a jeho vyhlídky a vedly k tomu, že vztahy mezi EU a Tureckem jsou 
postupně stále více transakční a určované okolnostmi, které příliš neodpovídají 
původnímu zamýšlenému formátu postupné a progresivní harmonizace s předem 
určenými referenčními cíli; konstatuje, že v důsledku toho bylo v rámci přístupových 
jednání otevřeno pouze 16 z 35 kapitol a pouze jedna kapitola byla prozatímně 
uzavřena; zdůrazňuje tudíž, že za stávajících okolností přístupová jednání s Tureckem v 
zásadě bohužel uvízla na mrtvém bodě;

3. je hluboce znepokojen tím, že se během let nedostatečný pokrok v konvergenci Turecka 
přeměnil v jeho úplné stažení, které se projevuje výrazným zhoršením ve třech hlavních 
oblastech: i) zhoršování stavu právního státu a základních práv, ii)  přijímání 
regresivních institucionálních reforem a iii) provádění konfrontační a nepřátelské 
zahraniční politiky, a to i vůči EU a jejím členským státům, zejména Řecku a Kypru; je 
dále znepokojen skutečností, že toto zhoršení je ve stále větší míře doprovázeno výroky 
pronášenými vysokými vládními úředníky, včetně prezidenta, výslovně, a někdy i 
agresivně zaměřenými proti EU, které poté dále po celé zemi šíří provládní sdělovací 
prostředky; vyzývá v této souvislosti Turecko, aby přehodnotilo a věrohodně prokázalo 
upřímnost svého závazku usilovat o bližší vztahy a sladění s Evropskou unií a 
směřování do EU, neboť to je nezbytné pro životaschopnost celého procesu přistoupení;

4. zdůrazňuje, že žádná pobídka, kterou by EU mohla nabídnout, nemůže nahradit tolik 
potřebnou politickou vůli v Turecku zajistit dodržování demokracie, zásad právního 
státu a základních práv a stát se nakonec členem EU; připomíná, že proces přistoupení 
je proces založený na dosažených výsledcích, podmíněný objektivním pokrokem a 
hmatatelným závazkem respektovat kodaňská kritéria, dobré sousedské vztahy s 
členskými státy EU a hodnoty EU; bere na vědomí trvalou strategii otevřenosti a dobré 
vůle, kterou přijala EU a která se v poslední době projevila v obnoveném pozitivním 
programu, který Evropská rada představila v říjnu 2020; dále bere na vědomí probíhající 
diplomatické úsilí ze strany EU zaměřené na obnovení schopnosti skutečného a 
efektivního dialogu s Tureckem;

5. uznává, že nedostatek výsledků ve stále více stagnujícím procesu přistoupení přispívá k 
pocitu únavy na obou stranách a k postupnému odcizení a stupňujícímu se přehlížení 
výsledků monitorování pokroku Komisí a usnesení Parlamentu ze strany tureckých 
orgánů; v této souvislosti připomíná, že Rada trvale blokovala otevření kapitoly 23 
o soudnictví a základních právech a kapitoly 24 o spravedlnosti, svobodě a bezpečnosti 
v době, kdy se turecká vláda zavázala k provádění významných reforem (i když je nikdy 
neuskutečnila) a potřebovala jasné referenční cíle; zdůrazňuje však, že zablokování ze 
strany Rady nemůže být omluvou pro zhoršování situace v posledních letech;  je toho 
názoru, že proces přistoupení se stal cílem sám o sobě;



6. vyjadřuje politování nad tím, že se od poslední zprávy Parlamentu situace v oblasti 
domácí, institucionální a zahraniční politiky nejenom nezlepšila, ale dále zhoršila; 
důrazně proto trvá na tom, aby pokud se stávající negativní trend okamžitě a 
konzistentně nezvrátí, v souladu s rámcem pro jednání z října 2005 Komise doporučila 
formální pozastavení přístupových jednání s Tureckem, aby obě strany mohly 
prostřednictvím strukturovaného a komplexního dialogu na vysoké úrovni realisticky 
přezkoumat vhodnost stávajícího rámce a jeho funkčnost, nebo případně prozkoumat 
možné nové modely budoucích vztahů; uznává, že v každém případě by jednání měla 
probíhat v dobré víře a neměla by být narušena ani zrušena pouze na základě kulturních 
či náboženských důvodů;

7. vyjadřuje politování nad stávajícím nedostatkem porozumění mezi EU a Tureckem, ale 
znovu potvrzuje své pevné přesvědčení, že Turecko je země strategického významu z 
hlediska politiky, ekonomie a zahraniční politiky, partner klíčový pro stabilitu širšího 
regionu a spojenec, s nímž chce mít EU nejlepší možné vztahy, a to i v rámci NATO, s 
cílem vytvořit stabilní a bezpečné prostředí ve východním Středomoří na základě 
dobrého dialogu, závazků, respektu a vzájemné důvěry; znovu potvrzuje, že má zájem o 
strategickou harmonizaci a konstruktivní spolupráci na základě sdílených hodnot a 
zájmů v oblastech, jako je zahraniční politika a bezpečnost, ekonomika, obchod, 
migrace, změna klimatu a digitalizace; vyjadřuje zklamání nad tím, že všechny tyto 
vyhlídky na pozitivní vztah jsou narušovány stávající politikou tureckého vedení, a to i 
destabilizačním přístupem Turecka v regionu a jeho jednostrannými kroky v rozporu s 
mezinárodním právem;

8. vyjadřuje vůli posílit a prohloubit vzájemné poznání a porozumění mezi tureckou 
společností a společnostmi členských států EU, podporovat kulturní růst, sociokulturní 
výměny a bojovat proti všem projevům sociálních, náboženských, etnických nebo 
kulturních předsudků a netolerance; znovu důrazně připomíná, že Evropská unie a její 
členské státy jsou v první řadě přáteli a partnery Turecka a tureckého lidu, s nimiž EU 
sdílí hluboké obchodní, kulturní a historické vazby; vyjadřuje své plné odhodlání nadále 
podporovat nezávislou občanskou společnost v Turecku bez ohledu na okolnosti a 
rámec vztahů, které by mohly nastat v budoucnosti; domnívá se nicméně, že proces 
přistoupení je stále nejsilnějším nástrojem, jak vyvíjet normativní tlak na tureckou vládu 
a rozvíjet s ní konstruktivní dialog, a že je také nejlepším rámcem pro udržení 
demokratických a proevropských ambicí turecké společnosti a podporu harmonizace s 
EU a jejími členskými státy, pokud jde o politiky a standardy, a to i v oblasti základních 
práv a demokratických hodnot; zdůrazňuje, že čistě transakční vztah příliš nepřispěje k 
pokroku Turecka na cestě k demokratičtějšímu modelu a že Turecko bude muset 
prokázat politickou vůli na nejvyšší politické úrovni;

9. v této souvislosti zdůrazňuje, že je důležité zajistit spolu s kapacitou pro dialog na 
institucionální úrovni i úzké funkční vztahy s tureckou společností; proto naléhavě 
vyzývá Komisi a Evropskou službu pro vnější činnost (ESVČ), aby upřednostňovaly 
dynamickou občanskou společnost v Turecku a její prodemokratické snahy a aby i 
nadále podporovaly turecké organizace občanské společnosti prostřednictvím 
příslušných finančních nástrojů, včetně nástroje předvstupní pomoci (NPP), jelikož tyto 
organizace by mohly přispět k zajištění politické vůle nezbytné pro vybudování 
pevných základů procesu integrace do EU; v této souvislosti znovu opakuje svůj 
požadavek, aby finanční prostředky z NPP na politické reformy v Turecku řídila EU a 
aby se i nadále zaměřovala na podporu dialogu a poskytování podpory občanské 
společnosti, nestátním aktérům a mezilidským kontaktům, dokud v Turecku nebude 



docházet k žádnému pokroku v oblasti demokracie, právního státu a lidských práv; 
vybízí k novému a okamžitému mechanismu konstruktivního dialogu s tureckou 
občanskou společností za účelem budování vzájemné důvěry a zachování 
demokratických a proevropských ambicí turecké společnosti, který bude podporovat 
kontakty zejména v oblasti demokratizace, lidských práv, právního státu, řádné správy 
věcí veřejných, udržitelného rozvoje a ekologické a digitální transformace, a přitom 
využívat odpovídající financování z EU pro dosažení efektivních výsledků; žádá 
Komisi a ESVČ, aby i nadále podporovaly mladé lidi v Turecku prostřednictvím 
příslušných finančních nástrojů a rozšíření účasti v programu Erasmus+ a Stipendijním 
programu Jeana Monneta s cílem podpořit mimo jiné spolupráci v oblasti výzkumu a 
společný boj proti změně klimatu, ochranu životního prostředí a posílení postavení žen 
ve společnosti a v podnikání; 

Právní stát a základní práva

10. je hluboce znepokojen vážným zhoršením situace v oblasti základních svobod, jež 
odhaluje zoufalou situaci v oblasti lidských práv v Turecku a pokračující úpadek 
demokracie a právního státu a je v rozporu s kodaňskými kritérii;

11. domnívá se, že zásadně důležitá oblast základních práv a svobod, která je jádrem 
procesu přistoupení, nemůže být oddělena a izolována od celkových vztahů a zůstává 
hlavní překážkou pokroku v jakémkoli pozitivním programu, který by mohl být 
Turecku nabídnut a měl by být podmíněn také plným respektováním mezinárodního 
práva a základní zásady dobrých sousedských vztahů a regionální spolupráce;

12. zdůrazňuje, že k zhoršování situace základních svobod v Turecku docházelo již před 
obdobím výjimečného stavu vyhlášeného po pokusu o státní převrat v roce 2016, který 
znovu důrazně odsuzuje; domnívá se, že mimořádná opatření lze odůvodnit za 
výjimečných okolností, jako je pokus o státní převrat, ale musí být přiměřená a omezená 
časově i rozsahem; s hlubokým znepokojením konstatuje, že navzdory formálnímu 
zrušení výjimečného stavu v červenci 2018 byla do právního řádu začleněna celá řada 
právních ustanovení a omezujících prvků přijatých v rámci výjimečného stavu, a jeho 
dopad na demokracii a základní práva je tudíž  i nadále silně pociťován navzdory tomu, 
že existenční hrozba už naštěstí dávno pominula;

13. hluboce lituje toho, že se tato represivní forma vlády nyní stala záměrnou a neúnavnou 
systematickou státní politikou, která se rozšířila na veškeré kritické činnosti, jako je 
mírumilovný politický aktivismus v otázkách, které znepokojují kurdské a alevitské 
obyvatelstvo, pokojné protesty a demonstrace, které vedou bývalí státní zaměstnanci, 
aktivisté za práva žen a komunity LGBTI a oběti výjimečného stavu, nebo dokonce na 
události, k nimž došlo před pokusem o převrat, jako protesty v parku Gezi;

14. lituje toho, že stávající příliš široká ustanovení o boji proti terorismu a zneužívání 
protiteroristických opatření se stala páteří této státní politiky potlačování lidských práv a 
jakéhokoli kritického hlasu v zemi, za spoluúčasti soudní moci, která není schopná nebo 
ochotná omezit jakékoli zneužívání ústavního pořádku; vyjadřuje politování nad tím, že 
tento široký pojem terorismu porušuje základní zásadu individuální odpovědnosti 
prostřednictvím kolektivních obecných obvinění; se značným znepokojením bere na 
vědomí pokračující masové věznění osob, včetně novinářů, obránců lidských práv a 
politických oponentů, obviněných z činů souvisejících s terorismem nebo držených ve 
vyšetřovací vazbě na základě takových obvinění, zejména z údajného členství v 



teroristických organizacích, opírajících se o nedostatečné důkazy; je velmi znepokojen 
tím, že turecké orgány nemají v úmyslu dále revidovat protiteroristický zákon, jak bylo 
uvedeno při přijímání všeobecného pravidelného přezkumu; naléhavě proto vyzývá 
Turecko, aby sladilo své právní předpisy v oblasti boje proti terorismu s mezinárodními 
standardy tak, aby zajistilo účinnou ochranu základních práv a svobod a proporcionalitu 
a rovnost před zákonem; uznává, že Turecko má legitimní obavy o bezpečnost a právo 
bojovat proti terorismu; zdůrazňuje však, že toto právo musí být uplatňováno při plném 
respektování zásad právního státu, lidských práv a základních svobod; znovu opakuje 
své důrazné a jednoznačné odsouzení násilných teroristických útoků Kurdské strany 
pracujících (PKK), která je od roku 2002 na seznamu teroristických organizací vedeném 
EU; vyjadřuje svou upřímnou soustrast turecké veřejnosti, a zejména rodinám 13 
tureckých občanů zabitých při teroristickém útoku v oblasti Gara v Iráku v únoru 2021;

15. vyjadřuje hluboké politování nad tím, že turecká ustanovení a opatření proti terorismu 
zachovávají řadu omezení přijatých v rámci výjimečného stavu, a proto mají nadále 
nepříznivý účinek na lidská práva a základní svobody, mimo jiné tím, že omezují 
záruku spravedlivého procesu, prodlužují dobu trvání vazby a umožňují pokračující 
propouštění státních zaměstnanců kvůli údajným vazbám na teroristické organizace;

16. je velmi znepokojen tím, že rasistické extrémně pravicové hnutí Ülkücü, známé jako 
„Šedí vlci“, které je úzce spojené s vládní koaliční stranou MHP (Strana národního 
hnutí) se šíří jak v samotném Turecku, tak i v členských státech EU; vyzývá EU a její 
členské státy, aby prozkoumaly možnost zařazení hnutí Šedých vlků na seznam 
teroristických organizací vedený EU, vydaly zákaz jejich sdružení a organizací v 
zemích EU, důkladně sledovaly jejich činnost a bojovaly proti jejich působení, které 
směřuje své hrozby zejména proti občanům kurdského, arménského nebo řeckého 
původu a každému, koho považují za odpůrce;

17. je přesvědčen, že mezi dva z nejnaléhavějších a nejznepokojivějších problémů patří i 
nadále úpadek právního státu a systémová absence nezávislosti soudnictví; odsuzuje 
zvýšený dohled výkonné moci nad činností soudců, žalobců, právníků a advokátních 
komor a politický tlak s dopadem na jejich práci; je hluboce znepokojen zhoršujícími se 
strukturálními problémy týkajícími se nedostatečné institucionální nezávislosti 
soudnictví ve prospěch výkonné moci; poukazuje na skutečnost, že nedostatečná 
nezávislost soudnictví spolu se zastrašujícím účinkem masového propouštění, které 
vláda v posledních letech provádí, představuje vážné ohrožení právního státu a oslabuje 
schopnost soudnictví jako celku zajistit účinnou právní ochranu před porušováním 
lidských práv, a to jak pokud jde o opatření přijatá v rámci výjimečného stavu, tak 
obecně; se znepokojením konstatuje, že v této souvislosti nebudou strategie reformy 
soudnictví a tři navazující legislativní balíčky samy o sobě stačit k dosažení uvedených 
cílů, zejména pokud se neprojeví ve skutečné změně v chování státních zástupců a 
pokud soudní rozhodnutí budou nadále porušovat mezinárodní normy; zdůrazňuje, že je 
naléhavě zapotřebí zásadní reforma zákonodárné a soudní moci s cílem zlepšit přístup k 
soudnímu systému, zvýšit jeho efektivitu a poskytnout lepší ochranu práva na 
spravedlivý soudní proces v přiměřené lhůtě;

18. odsuzuje propuštění, rozsáhlé přesuny a nucená odvolání přibližně 30 % tureckých 
soudců a státních zástupců, což způsobuje znepokojivou míru zastrašování, autocenzury 
a poklesu celkové kvality soudních rozhodnutí; připomíná, že každé propuštění a 
jmenování v rámci soudnictví by mělo být podrobeno obzvláště přísné kontrole, že 
výkonná moc by neměla mít možnost zasahovat do soudnictví nebo se jej pokoušet 



ovlivňovat a že jmenování soudců by se mělo řídit zásadami nezávislosti a nestrannosti; 
vyjadřuje hluboké politování nad tím, že při přijímání výsledku všeobecného 
pravidelného přezkumu v říjnu 2020 odmítlo Turecko přijmout doporučení k zavedení 
změny ústavy, která by učinila členy Rady soudců a státních zástupců (Hâkimler ve 
Savcılar Kurulu – HSK) nezávislými na výkonné moci; požaduje, aby byly řešeny 
nedostatky ve struktuře a postupu výběru členů této rady s cílem zajistit jejich 
nezávislost a ukončit její svévolné rozhodování;

19. je hluboce znepokojen situací právníků v Turecku, neboť v posledních několika letech 
jich byly stovky zabity, zatčeny, stíhány a odsouzeny v souvislosti s výkonem jejich 
povolání a zastupováním klientů a tento stav nadále trvá; sdílí obavy, na které 
upozornila Benátská komise ve svém stanovisku přijatém v říjnu 2020 k novele zákona 
o právních zástupcích z roku 1969 přijaté v červenci 2020, konkrétně ohledně vytváření 
několika advokátních komor ve stejném městě; zdůrazňuje, že to povede k další 
politizaci právnické profese, což je neslučitelné s požadavkem na nestrannost výkonu 
právnické profese a ohrožuje nezávislost právníků; je toho názoru, že tato právní 
reforma může být další těžkou ranou pro fungování soudnictví a pokusem připravit 
stávající advokátní komory o pravomoci a vymýtit zbývající kritické hlasy; naléhavě 
vyzývá turecké orgány, aby respektovaly nezávislost právníků a umožnily jim svobodně 
vykonávat jejich povolání v souladu s mezinárodními normami v oblasti lidských práv; 
vyzývá k okamžitému a bezpodmínečnému propuštění všech právníků, kteří jsou 
zadržováni výhradně z důvodu výkonu právnické profese;

20. vyjadřuje politování nad smrtí právničky Ebru Timtikové po 238denní hladovce, kterou 
se domáhala spravedlivého procesu poté, co byla odsouzena za údajné členství v 
teroristické organizaci, a to v době, kdy očekávala projednání svého odvolání u 
Nejvyššího kasačního soudu; připomíná, že je čtvrtým vězněm, který v roce 2020 
zemřel na následky hladovky ve snaze domoci se spravedlivého procesu, po smrti Helin 
Bölekové a İbrahima Gökçeka, dvou hudebníků ze skupiny Grup Yorum, a Mustafy 
Koçaka; očekává, že probíhající řízení proti třem policistům, kteří byli obviněni ze 
zabití kurdského obhájce lidských práv, právníka Tahira Elçiho, konečně odhalí 
všechny okolnosti týkající se jeho smrti a zjedná v jeho případě spravedlnost;

21. je hluboce znepokojen tím, že turecké soudnictví a turecká vláda nerespektují rozsudky 
ESLP a nižší soudy stále častěji nedodržují rozsudky Ústavního soudu; uznává, že došlo 
k případům, kdy turecké soudnictví na základě rozhodnutí ESLP obnovilo soudní řízení; 
s politováním však konstatuje, že tato obnovená řízení často nesplňují mezinárodně 
uznávané standardy spravedlivého procesu, jako např. v případě İlhana Samiho 
Çomaka; vyzývá Turecko, aby zajistilo plné respektování Evropské úmluvy o lidských 
právech a dodržování příslušných rozsudků a rozhodnutí ESLP a aby spolupracovalo 
s Radou Evropy s cílem posílit právní stát, demokracii a základní práva; doufá, že ESLP 
bude schopen přednostně a urychleně dospět k rozsudkům v četných věcech týkajících 
se Turecka projednávaných před tímto soudem, mimo jiné ve věci novinářky Hanım 
Büşra Erdalové; vítá nedávný rozsudek ESLP ve věci významného spisovatele Ahmeta 
Altana, která se projednávala od roku 2017, v němž bylo mimo jiné rozhodnuto, že 
došlo k porušení jeho práva na svobodu a bezpečnost a svobody projevu; vítá jeho 
následné propuštění z vězení poté, co turecký kasační soud zrušil rozhodnutí, které bylo 
proti němu vydáno, a znovu vyzývá příslušné turecké orgány, aby urychleně uplatnily 
všechna ostatní rozhodnutí ESLP; konstatuje, že turecké soudnictví také nerespektuje 
rozhodnutí přijatá v rámci mechanismů OSN, jako je Výbor OSN pro lidská práva 
a Pracovní skupina pro svévolné zadržování;



22. odsuzuje vězeňské podmínky, jimž je vystaven Fabien Azoulay, francouzský státní 
příslušník zatčený a odsouzený v Turecku, který je více než čtyři roky držen ve vězení, 
v poslední době v Giresunu, kde čelí fyzickému násilí a opakovanému špatnému 
zacházení, ale i pokusům přinutit jej konvertovat k islámu; důrazně odsuzuje homofobní 
a antisemitské motivy, které stojí za opakovaným špatným zacházením, jemuž je 
vystavován; naléhavě vyzývá turecké orgány, aby neprodleně přijaly veškerá nezbytná 
opatření k zajištění jeho ochrany a převozu do jeho domovské země;

23. odsuzuje skutečnost, že chybí právní ochrana před rozsáhlým propouštěním, které se 
dotklo mnoha jednotlivců a mezi nimi více než 152 000 státních zaměstnanců, včetně 
učitelů, lékařů a akademických pracovníků, právníků, soudců a státních zástupců, kteří 
byli  propuštěni a byl jim udělen trvalý zákaz pracovat ve veřejném sektoru nebo 
dokonce obecně ve svém povolání; zdůrazňuje, že řada těchto propuštění má na dotčené 
osoby i na jejich rodiny i nadále ničivé dopady, včetně trvalého sociálního a profesního 
stigmatu; má silné pochybnosti o účinnosti  fungování vyšetřovací komise pro opatření 
v rámci výjimečného stavu (CoSEM) jakožto jednoho z vnitřních prostředků právní 
ochrany, a to z důvodu její nedostatečné nezávislosti a nestrannosti; konstatuje, že 
svévolná rušení cestovních pasů i nadále představují závažné a neopodstatněné omezení 
svobody pohybu dotčených osob, přestože došlo k určitému dílčímu zlepšení; vyzývá 
turecké orgány, aby respektovaly práva osob, které byly propuštěny, na obhajobu a 
zajistily postup hodnocení v souladu s mezinárodními standardy;

24. je znepokojen prohlášeními nejvyšších zástupců výkonné moci a vládnoucí koalice o 
možném obnovení trestu smrti, který Turecko zrušilo v roce 2004; varuje před tím, že 
takovýto politováníhodný krok by byl nejen v rozporu se stávajícími mezinárodními 
závazky Turecka, ale byl by neslučitelný s procesem přistoupení k EU;

25. připomíná význam svobody a nezávislosti sdělovacích prostředků jakožto jedné ze 
základních hodnot EU a pilíře demokracie; vyjadřuje vážné znepokojení nad 
nepřiměřenými a svévolnými opatřeními, která v Turecku omezují svobodu projevu, 
svobodu sdělovacích prostředků a přístup k informacím, kde jsou často zneužívány 
protiteroristické právní předpisy s cílem oslabit kritiku, a to v prostředí nedostatečné 
plurality sdělovacích prostředků; naléhavě vyzývá Turecko, aby prioritně zaručilo 
svobodu sdělovacích prostředků a svobodu projevu na platformách sociálních médií, 
mimo jiné reformou článku 299 trestního zákoníku (o urážce prezidenta), který je 
soustavně zneužíván k pronásledování spisovatelů, reportérů, sloupkařů a vydavatelů, a 
aby okamžitě propustilo a osvobodilo všechny novináře, spisovatele, zaměstnance 
sdělovacích prostředků a uživatele sociálních médií nezákonně zadržované za výkon 
jejich profese a občanských práv; konstatuje, že i když v minulém roce klesl ze 160 na 
70, je počet uvězněných novinářů stále velmi vysoký a nadále vyvolává vážné obavy a 
že až příliš často jsou lidé vězněni z nepodstatných důvodů; vyzývá turecké úřady, aby 
prokazovaly nulovou toleranci ke všem případům fyzického a slovního násilí či 
hrozbám vůči novinářům a aby umožnily obnovení činnosti sdělovacích prostředků, 
které byly svévolně uzavřeny; je hluboce znepokojen rozhodnutím provinčního soudu v 
Istanbulu ze dne 20. října 2020 o zrušení předchozího zproštění obžaloby a nové 
obžalobě v případě zástupce turecké organizace Reportéři bez hranic Erola Önderoğlua,  
obránkyně lidských práv  Şebnem Korur Fincancıové a spisovatele a novináře Ahmeta 
Nesina, kteří jsou obviňováni z několika trestných činů včetně šíření teroristické 
propagandy kvůli své účasti na solidární kampani s novinami, a hrozí jim až 14 let 
odnětí svobody;



26. je  vážně znepokojen negativním dopadem zákona o přípravě internetových publikací a 
boji proti trestné činnosti páchané prostřednictvím těchto publikací z července 2020 na 
svobodu projevu, neboť poskytovatelům sociálních médií ukládá nové drastické 
povinnosti, dává vládě dalekosáhlé pravomoci cenzurovat on-line obsah a vytváří další 
důvody pro trestní stíhání uživatelů sociálních médií; bere na vědomí zrušení zákazu 
Wikipedie, zdůrazňuje však, že je i nadále blokováno více než 400 000 internetových 
stránek a nadále platí řada omezení týkajících se používání sociálních médií;

27. je hluboce znepokojen nedostatečnou nezávislostí a nestranností veřejných subjektů, 
jako je Nejvyšší rozhlasová a televizní rada (RTÜK) a Tisková reklamní agentura 
(BīK), které jsou nástrojem sloužícím ke svévolnému pozastavování či zákazům 
činnosti, udílení pokut nebo omezování přísunu financování sdělovacím prostředkům, 
které jsou považovány za kritické vůči vládě, což umožňuje téměř úplnou kontrolu nad 
masovými sdělovacími prostředky; vyjadřuje politování nad zrušením více než 700 
novinářských průkazů prezidentovým ředitelstvím pro komunikaci v roce 2019 a nad 
obtížemi, s nimiž se potýkají místní a zahraniční novináři;

28. oceňuje existenci dynamické, pluralitní, angažované a různorodé občanské společnosti v 
Turecku navzdory masivním politickým represím, neboť ta představuje jednu z mála 
zbývajících kontrol turecké vlády a může zemi pomoci čelit jejím hlubokým politickým 
a sociálním výzvám; je hluboce znepokojen dalším zhoršením v oblasti svobody 
shromažďování a sdružování a odsuzuje svévolné uzavírání organizací občanské 
společnosti včetně předních nevládních organizací a sdělovacích prostředků působících 
v oblasti lidských práv; v této souvislosti odsuzuje nový zákon o předcházení 
financování šíření zbraní hromadného ničení z prosince 2020, který uděluje tureckému 
ministerstvu vnitra a prezidentovi rozsáhlé pravomoci k tomu omezit činnost nevládních 
organizací, obchodních partnerství, nezávislých skupin a sdružení, a o kterém se zdá, že 
jeho cílem je dále omezovat a kontrolovat občanskou společnost; rozhodně podporuje 
výzvu několika zvláštních zástupců OSN turecké vládě, aby tyto právní předpisy 
přezkoumala s cílem zajistit dodržování mezinárodních závazků Turecka v oblasti 
lidských práv; vyzývá Turecko, aby považovalo kritické nebo nesouhlasné hlasy včetně 
hlasů obránců lidských práv, akademických pracovníků a novinářů za cenné příspěvky 
k sociálnímu dialogu, a nikoli za destabilizující síly;

29. vyjadřuje politování nad rozsáhlým zhoršováním akademické svobody v Turecku, 
zejména nad pokračujícím porušováním práv sdružení Akademičtí pracovníci za mír, a 
to navzdory rozhodnutí Ústavního soudu z července 2019, a nad novelou zákona o Radě 
pro vysokoškolské vzdělávání Turecka, který k už platným opatřením přidává další 
omezující opatření;

30. odsuzuje násilné represe tureckých orgánů proti protestům souvisejícím se jmenováním 
rektora Univerzity Boğaziçi vládou; je zděšen masovým zadržováním studentů, 
nadměrným používáním síly ze strany policie při pokojných demonstracích, 
rozhodnutím istanbulského guvernéra o selektivním zákazu všech typů setkání a 
demonstrací v okolí univerzity, zobrazováním demonstrantů – studentů, absolventů a 
akademických pracovníků – jako teroristů, jakož i útoky na skupiny LGBTI; vyzývá 
Turecko, aby stáhlo obvinění osob svévolně zadržených za uplatnění svého práva na 
pokojné shromažďování a propustilo je;

31. naléhavě vyzývá Turecko, aby upustilo od zadržování a stíhání novinářů a zastánců 
lidských práv jako prostředku k jejich zastrašování nebo odrazování od podávání 



svobodného zpravodajství o otázkách lidských práv; naléhavě vyzývá Turecko, aby 
neprodleně a nezávisle vyšetřilo ohlášené případy zastrašování a obtěžování obhájců 
lidských práv, novinářů, akademických pracovníků a aktivistů občanské společnosti a 
aby přiměla viníky za toto porušování nést odpovědnost;

32. je hluboce znepokojen neustálými útoky a tlakem na opoziční strany v Turecku, což 
zahrnuje odsuzující rozsudky nad členy opozice nebo zneužívání finančních zdrojů a 
správních pravomocí státu stávající vládou, které narušují řádné fungování 
demokratického systému; vyzývá hlavní turecké opoziční strany, aby pokračovaly ve 
svém demokratickém a parlamentním úsilí o podporu evropské cesty pro Turecko v 
rámci právních předpisů a turecké ústavy;

33. s velkým znepokojením konstatuje, že turecké orgány se specificky a trvale zaměřují na 
Lidovou demokratickou stranu (HDP), včetně jejích mládežnických organizací; důrazně 
odsuzuje obžalobu, již podal turecký nejvyšší státní zástupce u Ústavního soudu, v níž 
žádá rozpuštění strany HDP a zákaz politické činnosti pro více než 600 členů této 
strany; zdůrazňuje, že vzhledem k tomu, že se ve střednědobém horizontu jedná o 
závažnou politickou chybu, představovalo by to nezvratný dopad na pluralismus a 
demokratické zásady a miliony voličů v Turecku by zůstaly bez zastoupení; důrazně 
odsuzuje pokračující zadržování bývalých spolupředsedů strany HDP Figen 
Yüksekdağové a Selahattina Demirtașe, vůdce opozice a bývalého prezidentského 
kandidáta, které trvá od listopadu 2016, jakož i zadržování bývalé starostky města 
Diyarbakır Gülten Kışanakové; připomíná rozhodnutí Evropského soudu pro lidská 
práva ve věci Selahattina Demirtașe ze dne 20. listopadu 2018, potvrzené rozhodnutím 
jeho velkého senátu ze dne 22. prosince 2020, které vyzývá turecké orgány, aby jej 
okamžitě propustily; je zděšen trvajícím nedodržováním tohoto závazného rozhodnutí 
Evropského soudu pro lidská práva; odsuzuje nedávné rozhodnutí 46. trestního soudu 
prvního stupně v Istanbulu, který uložil Selahattinu Demirtaşovi trest odnětí svobody na 
tři a půl roku za údajné urážky prezidenta, což je jeden z nejdelších trestů, které kdy 
byly za toto obvinění uloženy; vyjadřuje politování nad tím, že dne 7. ledna 2021 přijal 
soud v Ankaře další obžalobu celkem 108 politiků, včetně pana Demirtaşe and paní 
Yüksekdagové, za jejich údajnou úlohu při protestech v Kobane v říjnu 2014, přestože 
vychází ze stejných skutečností a incidentů, o kterých již velký senát shledal, že jsou 
nedostatečnými důvody pro jeho zadržení; odsuzuje opakované využívání rušení 
poslaneckého statusu opozičních poslanců, jež vážně poškozuje obraz parlamentu 
jakožto demokratické instituce; je znepokojen tím, že ankarský vrchní státní zástupce 
připravuje vyšetřování s cílem zrušit poslaneckou imunitu dalších devíti poslanců strany 
HDP včetně současného spolupředsedy HDP, jimiž jsou Pervin Buldan, Meral Danış 
Beştaş, Hakkı Saruhan Oluç, Garo Paylan, Hüda Kayaová, Sezai Temelli, Serpil 
Kemalbay Pekgözegüová, Pero Dündar and Fatma Kurtulanová, kteří mohou být stíháni 
za svou údajnou úlohu při protestech v roce 2014 v Kobane; poukazuje na případ 
Cihana Erdala, člena mládežnického křídla turecké strany zelených/levicové strany, 
který byl zatčen během dočasné návštěvy své rodiny v Turecku dne 25. září 2020, a to 
pouze proto, že 6 let před svým zatčením byl členem Lidové demokratické strany 
(HDP); odsuzuje rozhodnutí zbavit poslance HDP Ömera Faruka Gergerlioğlua 
poslaneckého mandátu a poslanecké imunity a jeho následné zatčení v prostorách 
Velkého národního shromáždění Turecka; domnívá se, že toto rozhodnutí je odvetou za 
jeho aktivismus v oblasti lidských práv včetně toho, že v parlamentu poukázal na 
rozšířené stížnosti na prohledávání svlečených osob a obtěžování ve věznicích a v 
policejní vazbě a zahájil proti těmto praktikám kampaň na sociálních médiích;



34. je hluboce znepokojen stupňujícím se tlakem na hlavní opoziční stranu (CHP) a její 
vedoucí představitele, včetně konfiskace publikací strany na základě soudního příkazu, 
žádostí o zbavení imunity vedoucího představitele na základě jeho politických 
prohlášení nebo hrozbami, které byly vůči vůdci strany CHP proneseny odsouzeným 
zločincem z prostředí organizované trestné činnosti a příslušníkem fašistického hnutí 
Šedých vlků; znovu vyjadřuje vážné znepokojení nad pokračujícím politickým a 
soudním pronásledováním Kanana Kaftancıoğlua, istanbulského provinčního předsedy 
KVHP, který byl v září 2019 odsouzen k téměř deseti letům odnětí svobody v politicky 
motivovaném případu, v souvislosti s nímž se čeká na rozhodnutí Nejvyššího soudu a 
který byl v prosinci 2020 obviněn z nového politického případu v délce dalších 10 let, 
což se současně dotýká čtyř novinářů z Cumhuriyet denně; vítá skutečnost, že poslanec 
CHP Enis Berberoğlu znovu získal svůj mandát a poslaneckou imunitu na základě 
druhého rozhodnutí Ústavního soudu ze dne 21. ledna 2021, když jeho předchozí 
rozhodnutí soudy nižšího stupně ignorovaly;

35. vyzývá Turecko, aby propustilo všechny uvězněné obránce lidských práv, novináře, 
právníky, akademické pracovníky a další osoby, které byly zadrženy na základě 
nepodložených obvinění, a aby těmto lidem umožnilo, aby vykonávali svou práci, aniž 
by čelili výhrůžkám nebo překážkám za jakýchkoli okolností; vyzývá Komisi a členské 
státy, aby zintenzivnily svou ochranu a podporu ohrožených obránců lidských práv v 
Turecku, a to i prostřednictvím grantů mimořádné pomoci; odsuzuje nedávné 
rozhodnutí Istanbulského regionálního odvolacího soudu potvrdit obvinění z terorismu 
čtyřem obhájcům lidských práv ve věci Büyükada, a to navzdory neexistenci důkazů o 
trestné činnosti a skutečnosti, že obvinění proti těmto obžalovaným byla opakovaně 
vyvrácena, a to i na základě státem předložených důkazů; domnívá se, že se jedná o 
další příklad nepřátelského prostředí vůči organizacím občanské společnosti a že se 
jedná o opakovaný vliv zhoubného politického diskursu, který vede k neobjektivním 
soudním rozhodnutím; odsuzuje opětovné zatčení spisovatele Ahmeta Altana v 
listopadu 2019 pouhý týden poté, co byl po více než tříleté vazbě propuštěn z vězení; je 
hluboce znepokojen obtěžováním Öztürka Türkdoğana, známé osobnosti v oblasti 
lidských práv a spolupředsedy İnsan Hakları Derneği (Sdružení pro lidská práva (İHD), 
který byl nedávno zatčen během domácí prohlídky v souvislosti s utajovaným 
vyšetřováním a později propuštěn;

36. důrazně odsuzuje opětovné uvěznění Osmana Kavaly, předního a respektovaného 
představitele občanské společnosti, k němuž došlo jen několik hodin po propuštění v 
únoru 2020, a jeho pokračující zadržování trvající už více než tři roky na základě 
falešných obvinění a flagrantního odmítání řídit se konečným rozsudkem Evropského 
soudu pro lidská práva a následnou výzvou Výboru ministrů Rady Evropy; považuje 
nový případ a obžalobu vznesenou proti němu a akademickému pracovníkovi Henrymu 
Barkeyovi z USA –  pro údajnou špionáž a pokus o svržení tureckého ústavního 
pořádku v Turecku  – za neopodstatněné, postrádající jakékoli důkazy, a proto politicky 
motivované; je hluboce šokován nedávnými soudními rozhodnutími, jako je rozhodnutí 
odvolacího soudu v Istanbulu ze dne 22. ledna 2021, kterým byl zrušen předchozí 
rozsudek zproštění obžaloby a rozsudek ve věci parku Gezi a rozhodnutí istanbulského 
soudu ze dne 5. února 2021, jenž sloučil tento nově zahájený případ s jiným případem 
týkajícím se špionáže, a to v naprostém rozporu s rozsudkem Evropského soudu pro 
lidská práva; zdůrazňuje, že Evropský soud pro lidská práva již vydal rozsudek ve věci 
Gezi a že sloučení obou případů proto činí pokračování vyšetřovací vazby ještě 
absurdnějším a nezákonnějším; je zděšen rozhodnutím Rady soudců a státních zástupců 
(HSK) zahájit vyšetřování tří soudců 30. trestního soudu pro těžké zločiny v Istanbulu, 



který vloni v únoru zprostil viny Kavalu a zbývající obžalované ve věci protestů v parku 
Gezi pro nedostatek důkazů; je zděšen tím, jak byl na druhé straně bývalý istanbulský 
zástupce veřejného žalobce Hasan Yılmaz, který je odpovědný za druhé obvinění proti 
Kavalovi, následně jmenován náměstkem ministra spravedlnosti;

37. je hluboce znepokojen pokračujícími obviněními z násilného zatýkání, bití, mučení, 
špatného zacházení a krutého, nelidského či ponižujícího zacházení v policejní a 
vojenské vazbě a ve věznicích, jakož i případy násilných zmizení v posledních čtyřech 
letech, tím, že státní zástupci nevedou smysluplné vyšetřování těchto obvinění, a 
všudypřítomnou kulturou beztrestnosti příslušníků bezpečnostních sil a dotčených 
státních úředníků; vyzývá tureckou vládu, aby objasnila osud stovek zmizelých osob a 
konečně poskytla odpověď hnutí Cumartesi Anneleri (Sobotní matky), které už 
požadovalo spravedlnost na více než 800 shromážděních; naléhavě vyzývá turecké 
orgány, aby vyšetřily opakující se a věrohodné zprávy o mučení a špatném zacházení ve 
vazbě a aby pohnaly viníky k zodpovědnosti; vyzývá Turecko, aby dodržovalo politiku 
nulové tolerance vůči mučení; vyzývá Turecko, aby ukončilo veškeré zadržování v 
izolaci a v neoficiálních vazebních zařízeních; je znepokojen zprávami o praxi zatýkání 
těhotných žen a žen po porodu a naléhavě žádá Turecko, aby je propustilo a ukončilo 
praktiky jejich zatýkání bezprostředně před porodem nebo bezprostředně po porodu; 
poukazuje na zmizení bývalého státního zaměstnance Yusufa Bilgeho Tunçe, který je 
nezvěstný od srpna 2019; je velmi znepokojen rostoucími zprávami o systematickém a 
zneužívajícím používání ponižujících prohledávání pásů ve vazebních zařízeních a ve 
věznicích, zejména u žen podezřelých a zadržovaných;

38. je znepokojen novými právními předpisy, podle nichž bude turecká policie oprávněna 
používat k řešení veřejných incidentů a událostí ohrožujících národní bezpečnost bez 
dalších postupů vojenské zařízení včetně těžkých zbraní a vybavení tajných služeb;

39. konstatuje, že balíček legislativních opatření stanovil s ohledem na pandemii COVID-
19 podmíněné předčasné propuštění až pro 90 000 vězňů, avšak diskriminuje osoby, 
které jsou ve vyšetřovací vazbě za údajné trestné činy související s terorismem, včetně 
právníků, novinářů, politiků a obránců lidských práv, jež nejsou v rámci těchto opatření 
způsobilé k předčasnému propuštění;

40. odsuzuje jakékoli nucené vydávání, únosy nebo únosy tureckých občanů pobývajících 
mimo Turecko z politických důvodů v rozporu se zásadou právního státu a lidskými 
právy; vyjadřuje vážné znepokojení nad tím, že turecká vláda využívá svůj vliv na 
Balkáně k zajištění nuceného navracení svých občanů v rozporu s mezinárodním 
právem, v některých případech oslabením vnitrostátních právních řízení o vydání; 
odsuzuje veškeré pokusy o použití násilí vůči členům opozice a politikům tureckého 
původu, jakož i intelektuálům, politikům a aktivistům v Evropě obecně;

41. je znepokojen tím, že veřejný ochránce práv a turecký institut pro lidská práva a rovnost 
neplní kritéria stanovená v Pařížských zásadách a obecných politických doporučeních č. 
2 a 7 Evropské komise proti rasismu a nesnášenlivosti, pokud jde o statut, strukturu, 
funkci, činnosti, finanční a operativní nezávislost, nezávislost a způsobilost členů rady 
či členství;

42. bere na vědomí nedávno přijatý akční plán pro lidská práva, který má být proveden 
během dvouletého období, slibuje řadu právních reforem a obsahuje devět hlavních cílů, 
50 cílů a téměř 400 opatření, které se od konkrétních a technických závazků do značné 



míry liší od obecných a nejednoznačných prohlášení; zdůrazňuje, že ačkoli akční plán 
uvádí, že se má zabývat klíčovými otázkami, jako je nezávislost soudnictví, svoboda 
projevu a sdružování a ochrana zranitelných skupin, neřeší hlavní nedostatky týkající se 
situace v oblasti lidských práv a právního státu v Turecku, neboť nezahrnuje opatření 
zaměřená na zvrácení zneužívání obvinění souvisejících s terorismem, ukončení 
svévolného zadržování nebo zajištění souladu s rozsudky Evropského soudu pro lidská 
práva, jakož i další klíčové obavy; domnívá se, že jakýkoli akční plán poskytne 
příležitost ke zlepšení celkové situace pouze tehdy, pokud se promítne do skutečných a 
důvěryhodných nápravných opatření, která budou řešit celou řadu výzev v oblasti 
lidských práv a právního státu; vybízí tureckou vládu, aby poskytla jasnější 
harmonogram pro její účinné provádění a aby do přípravy jakékoli relevantní politiky v 
této oblasti zapojila organizace občanské společnosti a příslušné zúčastněné strany;

43. je znepokojen rozšířenou mírou korupce v Turecku; zdůrazňuje, že zpráva uvádí, že 
nebyly zjištěny žádné známky pokroku při řešení řady nedostatků v protikorupčním 
právním rámci Turecka, a vyzývá Turecko, aby předložilo účinnou protikorupční 
strategii a akční plán; konstatuje, že je třeba zlepšit povinnost odpovídat se a 
transparentnost veřejných institucí; konstatuje, že Turecko dosáhlo omezeného pokroku 
v boji proti organizované trestné činnosti; vyzývá Turecko, aby sladilo své právní 
předpisy v oblasti ochrany údajů s evropskými normami s cílem umožnit spolupráci s 
Europolem, zlepšit regulaci v oblasti boje proti praní peněz, financování terorismu a 
kyberkriminalitě;

44. je i nadále hluboce znepokojen situací na jihovýchodě Turecka, pokud jde o ochranu 
lidských práv, politickou účast, svobodu projevu a náboženského vyznání a 
přesvědčení; je znepokojen omezováním práv novinářů a obránců lidských práv, kteří se 
zabývají kurdskou otázkou, a pokračujícím tlakem na kurdské sdělovací prostředky, 
kulturní a jazykové instituce a projevy v celé zemi, což vede k dalšímu omezování 
kulturních práv; je znepokojen tím, že projevy nenávisti a výhrůžky namířené proti 
občanům kurdského původu zůstávají závažným problémem; poukazuje na naléhavou 
potřebu obnovení důvěryhodného politického procesu, který bude zahrnovat všechny 
zúčastněné strany a demokratické síly a povede k mírovému urovnání kurdské otázky; 
je znepokojen přetrvávajícím znevýhodněním kurdských žen, které se ještě zhoršilo 
předsudky proti jejich etnické a jazykové identitě, což vede k jejich další marginalizaci, 
pokud jde o občanská, politická, hospodářská, sociální a kulturní práva; vyzývá 
Turecko, aby zajistilo plný přístup k rovným právům a příležitostem pro kurdské ženy; 
vyzývá Turecko, aby urychleně vyšetřilo všechna závažná tvrzení o porušování lidských 
práv, zabíjení a násilná zmizení a aby mezinárodním pozorovatelům umožnilo provádět 
nezávislé monitorovací činnosti; je znepokojen nedávnými masovými raziemi a 
zatýkáním ve městě Diyarbakır, které se dotkly právníků, politiků a aktivistů v oblasti 
občanských práv, a uvalením vazby na pět předních představitelů občanské společnosti, 
včetně Dr. Șeyhmuse Gökalpa, vysokého čestného člena turecké lékařské komory 
(TTB); naléhavě vyzývá Turecko, aby zajistilo neprodlené, nezávislé a nestranné 
vyšetření obvinění z mučení dvou vesnic ve Vanu, Servet Turgut a Osman Şıban poté, 
co byli zatčeni četnictvem dne 11. září 2020, což způsobilo smrt jednoho a vážné 
zranění druhého;

45. vyzývá vládu Turecka, aby chránila práva menšin a zranitelných skupin, včetně žen a 
dětí, osob LGBTI, uprchlíků, etnických menšin, jako jsou Romové, turečtí občané 
řeckého a arménského původu a náboženské menšiny, jako jsou křesťané, Židé nebo 
Alevis; naléhavě vyzývá Turecko, aby zavedlo komplexní antidiskriminační právní 



předpisy, včetně zákazu diskriminace na základě etnického původu, barvy pleti, jazyka, 
občanství, sexuální orientace a genderové identity s cílem bojovat proti rasismu a 
homo/transfobii;

46. důrazně odsuzuje rozhodnutí turecké vlády odstoupit od Istanbulské úmluvy, čímž se 
Turecko více vzdaluje od norem EU a mezinárodních norem a vážně zpochybňuje její 
závazky týkající se předcházení násilí páchaného na ženách a prosazování práv žen, což 
je jasným signálem závažného zhoršení situace v oblasti lidských práv v zemi; považuje 
toto rozhodnutí za nesrozumitelné, neboť úmluva se nezměnila, neboť Turecko bylo 
vůbec první zemí, která ji podepsala a ratifikovala, a rovněž nebezpečné v době 
rostoucího násilí páchaného na ženách během pandemie a s ohledem na vysokou míru 
vražd žen v zemi; vyzývá tureckou vládu, aby to naléhavě zvrátila; vyzývá k tomu, aby 
veškeré nové vztahy s Tureckem byly založeny na základních demokratických 
hodnotách, včetně dodržování práv žen; vyjadřuje nadále své znepokojení nad hrubým 
násilím vůči ženám, které je rozšířené v turecké společnosti, včetně vražd ze cti, 
nezákonných dětských sňatků a sexuálního zneužívání, a nad tím, že se turecké orgány 
zdráhají trestat pachatele násilí na základě pohlaví; odmítá jakékoli právní ustanovení, 
které by mohlo v budoucnu umožnit násilníkům ukládat podmínečné tresty za sexuální 
delikty na dětech, pokud se svou obětí uzavřou sňatek; naléhavě vyzývá turecké orgány, 
aby zvýšily své úsilí v boji proti dětské práci, která se v posledních letech snížila, ale je 
stále patrná v Turecku, a proti jakékoli formě zneužívání dětí; vyjadřuje politování nad 
přetrvávající velmi nízkou úrovní zastoupení žen ve vládě, parlamentu, na místní úrovni 
nebo celkově v jakýchkoli rozhodovacích pozicích;

47. vyjadřuje hluboké znepokojení nad porušováním lidských práv osob LGBTI, zejména 
nad fyzickými útoky, dlouhodobými zákazy pochodů hrdosti v celé zemi, nebo nad 
omezováním svobody shromažďování, sdružování a projevu; připomíná, že Turecko 
patří mezi země s nejvyšší mírou vražd transgender osob; odsuzuje homofobní výroky a 
nenávistné verbální projevy vládních úředníků na vysoké úrovni, včetně předsedy 
Ředitelství pro náboženské záležitosti (Diyanet), institutu veřejného ochránce práv nebo 
předsedy turecké organizace Červeného půlměsíce; vyzývá turecké orgány, aby zvýšily 
své úsilí o předcházení trestným činům z nenávisti, předsudkům a sociální nerovnosti 
založené na pohlaví; připomíná, že turecké právní předpisy týkající se nenávistných 
verbálních projevů nejsou v souladu s judikaturou Evropského soudu pro lidská práva;

48. je hluboce znepokojen přeměnou historicko-náboženské památky Hagia Sofia bez 
povolení Výboru pro světové dědictví UNESCO na mešitu, což může být v rozporu s 
Úmluvou UNESCO o ochraně světového kulturního a přírodního dědictví, jíž je 
Turecko signatářem; vyzývá tureckou vládu, aby přehodnotila a zvrátila toto rozhodnutí 
s cílem plně respektovat historický a kulturní charakter kulturních a náboženských 
památek a symbolů, zejména památek světového dědictví UNESCO; připomíná, že 
Hagia Sophia je místem otevřeným pro všechny komunity a náboženství, a vyzývá 
UNESCO, aby přijalo náležitá opatření s cílem zachovat tuto lokalitu světového 
dědictví; zdůrazňuje, že rozhodnutí o chrámu Hagia Sofia oslabuje úsilí o dialog a 
spolupráci mezi náboženskými komunitami, jakož i pluralitní a multikulturní sociální 
strukturu Turecka; vyjadřuje politování nad tím, že také kostel Moni tis Choras byl v 
posledních měsících přeměněn z muzea na mešitu;

49. vyzývá turecké orgány, aby podporovaly pozitivní a účinné reformy v oblasti svobody 
myšlení, svědomí a náboženského vyznání tím, že náboženským komunitám umožní 
získat právní subjektivitu a že budou uplatňovat doporučení Benátské komise týkající se 



statusu náboženských společenství, všechna příslušná rozhodnutí Evropského soudu pro 
lidská práva a rezoluce Rady Evropy, včetně řeckých pravoslavných obyvatel ostrovů 
Gökçeada (Imbros) a Bozcaada (Tenedos); vyjadřuje politování nad kroky 
podniknutými proti mnichům z kláštera Mor Gabriel a dalších klášterů v jihovýchodním 
Turecku a znovu vyzývá Turecko, aby respektovalo význam ekumenického patriarchátu 
pro pravoslavné křesťany na celém světě a aby uznalo jeho právní subjektivitu a veřejné 
používání církevního titulu ekumenického patriarchy; zdůrazňuje, že je třeba odstranit 
veškerá omezení týkající se odborné přípravy, jmenování a nástupnictví duchovních, 
umožnit opětovné otevření semináře na ostrově Chalki a odstranit veškeré překážky 
bránící jeho řádnému fungování;

50. vyzývá Turecko, aby spolupracovalo s příslušnými mezinárodními organizacemi, 
zejména s Radou Evropy, při předcházení a boji proti nedovolenému obchodování a 
ničení kulturního dědictví; zdůrazňuje, že je důležité vést dialog s příslušnými 
mezinárodními organizacemi a EU o zachování kulturního a náboženského dědictví;

51. vyjadřuje znepokojení nad tím, že Ujgurové žijící v Turecku jsou stále více ohroženi 
zadržováním a deportací do třetích zemí, jež je poté mohou případně předat do Číny, 
kde by pravděpodobně byli vystaveni těžkému pronásledování;

52. požaduje, aby byly účinně provedeny druhý akční plán a vnitrostátní strategie pro Romy 
a byl přitom uplatňován inkluzivnější přístup k občanské společnosti, posílené 
genderové hledisko, větší spolupráce s místními orgány a aby byly přiděleny nezbytné 
zdroje;

53. upozorňuje, že svoboda odborových svazů a sociální dialog jsou pro rozvoj pluralitní 
společnosti nezbytné; s politováním bere v této souvislosti na vědomí legislativní 
nedostatky v oblasti pracovních práv a práv odborových svazů a zdůrazňuje, že právo 
sdružovat se v odborech, právo na zahájení kolektivního vyjednávání a právo na stávku 
představují základní práva pracovníků; je znepokojen přetrvávající výraznou 
diskriminací vůči odborům ze strany zaměstnavatelů a propouštěním, obtěžováním a 
zadržováním, jimž nadále čelí vedoucí představitelé a členové některých odborů; 
vyzývá turecké orgány, aby dodržovaly základní pracovní normy MOP, k čemuž se 
země zavázala;

54. vyzývá Turecko, aby pokračovalo ve slaďování se směrnicemi a acquis EU v oblasti 
životního prostředí a klimatu a aby ratifikovalo Pařížskou dohodu o změně klimatu; 
oceňuje práci obránců práv v oblasti životního prostředí v Turecku a varuje před 
závažným dopadem velkých projektů veřejné infrastruktury na životní prostředí, které 
byly provedeny v posledních letech, na životní prostředí, včetně třetího a největšího 
istanbulského letiště a třetího mostu přes Bospor; je obzvláště znepokojen možnou 
ekologickou devastací, již by mohl způsobit plánovaný projekt istanbulského průplavu; 
zdůrazňuje, že bylo zahájeno několik soudních řízení proti kladnému posouzení vlivů na 
životní prostředí k tomuto projektu, a vyzývá k provedení nezávislých posouzení vlivů 
na životní prostředí spolu s transparentními postupy pro zadávání veřejných zakázek, 
které budou zahrnovat občany a občanské společnosti, prostřednictvím řádných postupů 
veřejných konzultací; vyzývá Turecko, aby dokončilo slaďování se směrnicí EU o 



posuzování vlivů na životní prostředí1 včetně přijetí ustanovení, která by od něj 
vyžadovala přeshraniční konzultace se sousedními zeměmi; znovu vyzývá tureckou 
vládu, aby zastavila své plány výstavby jaderné elektrárny Akkuyu, která se má 
nacházet v oblasti náchylné k silným zemětřesením, což představuje vážnou hrozbu 
nejen pro Turecko, ale i pro oblast Středomoří; žádá proto tureckou vládu, aby 
přistoupila k Úmluvě o posuzování vlivů na životní prostředí přesahujících hranice států 
(úmluva z Espoo), která smluvním stranám ukládá, aby se navzájem informovaly 
o chystaných rozsáhlých projektech, jež by mohly mít významný negativní dopad na 
životní prostředí v sousedních zemích, a aby tyto projekty vzájemně konzultovaly; za 
tímto účelem žádá tureckou vládu, aby s ohledem na jakýkoli další vývoj, pokud jde o 
projekt Akkuyu, spolupracovala s vládami sousedních zemí, a to přinejmenším formou 
konzultací;

Institucionální rámec

55. je zděšen posílením autoritářského pojetí prezidentského systému; je hluboce 
znepokojen pokračující nadměrnou centralizací moci v úřadu prezidenta podle 
zreformovaného návrhu ústavy, na úkor nejen Parlamentu, ale také samotné Rady 
ministrů, jež nezajišťuje řádnou a účinnou dělbu moci mezi výkonnou, zákonodárnou a 
soudní mocí; v tomto ohledu bere na vědomí obavy, které Benátská komise vyjádřila v 
souvislosti s dělbou moci ve svém stanovisku ke změnám turecké ústavy; vyjadřuje 
politování nad stávajícím omezováním systému brzd a protivah, které jsou nezbytné pro 
účinnou demokratickou odpovědnost výkonné moci, a zejména nad nedostatečnou 
povinností prezidenta zodpovídat se; je znepokojen rostoucím vlivem prezidenta na 
státní instituce a regulační orgány, které by měly zůstat nezávislé; vyjadřuje své 
znepokojení zejména v souvislosti s marginalizací parlamentu, jehož legislativní a 
kontrolní funkce jsou značně oslabeny a jehož výsady jsou opakovaně narušovány 
prezidentskými dekrety; vyzývá k přezkumu stávajícího uspořádání a výkonu 
prezidentské funkce v souladu se zásadami demokracie, jak je uvedeno v doporučeních 
Benátské komise Rady Evropy z roku 2017;

56. připomíná, že 10% hranice pro vstup do parlamentu – nejvyšší mezi členy Rady Evropy 
– je v rozporu s judikaturou Evropského soudu pro lidská práva a snižuje možnosti 
zastoupení značné části voličů; je znepokojen veřejnými prohlášeními o možných 
reformách volebního systému, které by mohly dále bránit vstupu politických stran do 
parlamentu a účasti v něm a případnému vytvoření parlamentních většin; vyzývá 
Turecko, aby zlepšilo širší prostředí pro volby na všech úrovních v zemi a zajistilo 
spravedlivé a rovné podmínky pro všechny kandidáty a strany a aby splnilo doporučení 
Benátské komise a Organizace pro bezpečnost a spolupráci v Evropě (OBSE) týkající se 
řešení nedostatků ve volebním rámci a výzvy této komise ke zrušení rozhodnutí, která 
odporují mezinárodním pravidlům a standardům;

57. se znepokojením konstatuje, že systém veřejné služby se i nadále vyznačuje stranickostí 
a politizací, což spolu s nadměrnou prezidentskou kontrolou na všech úrovních státního 
aparátu vede k celkovému poklesu účinnosti, kapacity a kvality veřejné správy; vyzývá 
Turecko, aby přijalo opatření s cílem obnovit systém konkurenčního služebního postupu 

1 Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2011/92/EU ze dne 13. prosince 2011 o 
posuzování vlivů některých veřejných a soukromých záměrů na životní prostředí (Úř. 
věst. L 26, 28.1.2012, s. 1).



založeného na zásluhách a zajistit transparentnost a odpovědnost správy;

58. je hluboce znepokojen stále častějším výskytem ultranacionalistických a pobuřujících 
výroků vládnoucí elity, které jsou v zemi rozšířené napříč celým politickým spektrem, 
neboť stále více vedou k antagonistickému postoji vůči EU, jejím členským státům a 
dalším sousedním zemím; je znepokojen hlubokou polarizací turecké politiky, která je 
zesílena novým prezidentským systémem a stále častějším užíváním polarizujících 
populistických výroků, které dále rozdělují tureckou společnost a brání dialogu a 
usmíření mezi stranami; je znepokojen rostoucím vlivem náboženského konzervatismu 
v politickém životě, který je v rozporu s dlouho zavedenou sekulární tradicí země; v 
tomto smyslu je znepokojen rostoucí úlohou a zdroji Ředitelství pro náboženské 
záležitosti (Diyanet) ve všech oblastech tureckého veřejného života, včetně vzdělávání, 
a to i v zahraničí, a rovněž jeho výraznou přítomností v Evropě;

59. je hluboce znepokojen závažným dopadem nedávných rozhodnutí tureckých orgánů na 
místní politiku a místní demokracii; důrazně odsuzuje odvolání a uvěznění nejméně 47 
demokraticky zvolených starostů z funkce (včetně starostů měst Diyarbakir, Van, 
Mardin a nedávno i města Kars) na základě sporných důkazů, a zejména jejich svévolné 
nahrazení nevolenými správci, které jmenovala ústřední vláda; je pevně přesvědčen, že 
tato protiprávní rozhodnutí představují přímý útok na nejzákladnější zásady demokracie 
a připravují miliony voličů o jejich demokraticky zvolené zástupce; vyzývá Turecko, 
aby odvolané starosty dosadilo zpět do funkce;

60. bere na vědomí politická, legislativní, finanční a správní opatření, která vláda přijala za 
účelem paralyzování obcí řízených starosty z opozičních stran v Istanbulu, Ankaře, 
Izmiru a na jihovýchodě země; odsuzuje rozhodnutí Nejvyšší volební rady (YSK) o 
opětovném uspořádání voleb metropolitního starosty v Istanbulu a odepření mandátů 
vítězným kandidátům strany HDP a jejich přiznání kandidátům Strany pro spravedlnost 
a rozvoj (AKP), kteří se umístili na druhém místě, což narušuje dodržování zákonnosti a 
integrity volebních procesů a nezávislost institucí na politickém zasahování;

Širší vztahy mezi EU a Tureckem a turecká zahraniční politika

61. připomíná významnou úlohu, kterou Turecko sehrálo a stále sehrává tím, že přijalo 
téměř čtyři miliony uprchlíků, z nichž – podle údajů vysokého komisaře OSN pro 
uprchlíky – přibližně 3,6 milionu představují syrští uprchlíci a asi 360 000 registrovaní 
uprchlíci a žadatelé o azyl z jiných zemí, a připomíná, že se jedná o největší komunitu 
uprchlíků na světě; konstatuje, že problémy při řešení této krize se prohloubily v 
důsledku pandemie COVID-19; oceňuje úsilí všech zúčastněných orgánů, zejména obcí, 
o zlepšení integrace uprchlického obyvatelstva; zastává názor, že EU by měla i nadále 
poskytovat nezbytnou podporu syrským uprchlíkům a hostitelským komunitám v 
Turecku, včetně pokračující podpory příslušných programů OSN pro komunity 
uprchlíků v Turecku; podporuje objektivní posouzení prohlášení EU a Turecka a 
spolupráce v oblasti uprchlíků, žadatelů o azyl a migrace, včetně posouzení dopadu na 
lidská práva, a zdůrazňuje, že je třeba, aby obě strany v rámci jeho provádění 
dodržovaly své příslušné závazky a základní práva; zdůrazňuje, že zneužívání migrantů 
a uprchlíků jako nástroje politického vlivu a vydírání je nepřijatelné; v tomto ohledu 
důrazně odsuzuje skutečnost, že Turecko v březnu 2020 zneužilo migrační tlak k 
politickým účelům, kdy turecké orgány na základě zavádějících informací aktivně 
vybízely migranty, uprchlíky a žadatele o azyl k tomu, aby se vydali do Evropy 
vnitrozemskou trasou přes Řecko; konstatuje, že dokud nebude plně a účinně prováděna 



dohoda o zpětném přebírání osob mezi EU a Tureckem1 ve vztahu ke všem členským 
státům, měly by být i nadále odpovídajícím způsobem prováděny existující dvoustranné 
readmisní dohody a ustanovení v obdobných dohodách a ujednáních uzavřené 
s členskými státy; připomíná, že syrští uprchlíci by měli být repatriováni do Sýrie pouze 
v případě, že se rozhodnou odejít dobrovolně a mohou se vrátit do svých původních 
komunit;

62. opakuje svou výzvu vyjádřenou v usnesení ze dne 15. dubna 2015 a znovu vybízí 
Turecko, aby uznalo genocidu Arménů, a připravilo tak podmínky pro skutečné 
usmíření mezi tureckým a arménským národem; v této souvislosti vyzývá Turecko, aby 
se zdrželo jakékoli protiarménské propagandy a nenávistných verbálních projevů a aby 
plně dodržovalo své závazky týkající se ochrany arménského a jiného kulturního 
dědictví;

63. je pevně přesvědčen, že pandemii COVID-19 lze řešit pouze prostřednictvím globální 
spolupráce; je přesvědčen, že spolupráce mezi EU a Tureckem by mohla být v tomto 
ohledu dále prohloubena, a to i s ohledem na vytvoření udržitelných dodavatelských 
řetězců; vítá pozitivní úlohu Turecka při dodávání ochranných prostředků do řady 
členských států a dalších zemí; je znepokojen zneužíváním prezidentských dekretů a 
ministerských rozhodnutí, které dále narušují zásadu zákonnosti v rozhodnutích 
přijatých za účelem řešení pandemie COVID-19; kritizuje útoky tureckých orgánů na 
tureckou lékařskou komoru, jejichž cílem je umlčet veškeré kritické otázky týkající se 
zvládání pandemie COVID-19 vládou; odsuzuje zneužívání soudního systému, 
neoprávněné omezování osobní svobody, obtěžování a neodůvodněné trestní stíhání 
novinářů, kteří upozornili na obavy ze zvládání pandemie v Turecku; konstatuje, že 
pandemie COVID-19 rychle zvýšila míru nezaměstnanosti a chudoby v Turecku;

64. zdůrazňuje, že modernizace celní unie by byla přínosná pro obě strany a hospodářsky a 
normativně by Turecko ukotvila ve vztahu k EU, dále může vytvořit novou příležitost k 
pozitivnímu dialogu a spolupráci, zajistit lepší regulační rámec pro investice EU v 
Turecku, včetně mechanismu pro řešení sporů, a fungovat jako katalyzátor pro tvorbu 
většího počtu pracovních míst v EU i v Turecku a pro projekty spolupráce v rámci 
Zelené dohody pro Evropu; zdůrazňuje, že za současné situace, kdy se mimo jiné 
prodlužuje seznam výjimek ze stávajících povinností Turecka, EU a Turecko v 
současnosti vedou spor u Světové obchodní organizace či zaznívají nepřijatelné výzvy k 
bojkotu členských států EU, se zdá, že modernizace celní unie bude obzvláště obtížná, 
avšak věří, že by měla zůstat zachována možnost usnadnit konstruktivní úsilí a 
obnovení dialogu o všech nedořešených otázkách a prozkoumat podmínky pro 
modernizaci celní unie; opakuje, že tato modernizace by musela být založena na přísné 
podmíněnosti týkající se lidských práv a základních svobod, jak stanovují kodaňská 
kritéria pro oblast dobrých sousedských vztahů s EU a všemi jejími členskými státy, a 
na jejím nediskriminačním provádění;  v tomto smyslu připomíná, že stávající celní unie 
nedosáhne svého plného potenciálu, dokud Turecko plně neprovede dodatkový protokol 
k Ankarské dohodě ve vztahu ke všem členským státům bez výhrad a nediskriminačním 
způsobem a dokud nebudou vyřešeny všechny stávající obchodní překážky;

65. nadále podporuje proces uvolňování vízového režimu, jakmile budou splněny stanovené 
podmínky; poukazuje na to, že uvolnění vízového režimu by představovalo důležitý 

1 Dohoda mezi Evropskou unií a Tureckou republikou o zpětném přebírání neoprávněně 
pobývajících osob (Úř. věst. L 134, 7.5.2014, s. 3).



krok k usnadnění mezilidských kontaktů, a podotýká, že je velmi důležité, zejména pro 
studenty, členy akademické obce, zástupce podniků a osoby s rodinnými vazbami v 
členských státech EU; vítá prezidentský oběžník z května 2019, který vyzývá k 
urychlení kroků, zdůrazňuje však, že Turecko dosud dosáhlo velmi malého skutečného 
pokroku, pokud jde o šest nesplněných kritérií; žádá tureckou vládu, aby tato kritéria 
plně a nediskriminačním způsobem splnila, a to i ve vztahu ke všem členským státům 
EU, a aby se zaměřila zejména na protiteroristický zákon a zákon o ochraně údajů;

66. konstatuje, že je důležité, aby Turecko, EU i její členské státy udržovaly úzký dialog a 
prohlubovaly spolupráci v oblasti zahraniční politiky a bezpečnostních otázek; uznává, 
že Turecko má jako každá svrchovaná země právo provádět vlastní zahraniční politiku v 
souladu se svými zájmy a cíli; domnívá se, že Turecko by však jako kandidátská země 
na přistoupení k EU mělo usilovat o větší sladění své zahraniční politiky se zahraniční 
politikou EU v rámci společné zahraniční a bezpečnostní politiky (SZBP); vyjadřuje 
hluboké politování nad tím, že se Turecko naopak rozhodlo opakovaně jednat 
jednostranně a soustavně postupovat v rozporu s prioritami EU v celé řadě otázek 
týkajících se zahraničních věcí a že míra souladu Turecka se SZBP klesla v současnosti 
na pouhých 14 %; vybízí Turecko, aby pokračovalo v úzké spolupráci a další koordinaci 
s EU v otázkách zahraniční politiky, obrany a bezpečnosti, včetně spolupráce v oblasti 
boje proti terorismu; připomíná, že Turecko je dlouholetým členem aliance NATO a má 
klíčovou geostrategickou polohu pro zachování regionální bezpečnosti a posílení 
evropské bezpečnosti; zdůrazňuje, že Turecko jako spojenec NATO by mělo být 
vybízeno k tomu, aby jednalo v souladu se Severoatlantickou smlouvou, která stanoví, 
že členové by se měli ve svých mezinárodních vztazích zdržet jakékoli hrozby nebo 
použití síly v rozporu s cíli Organizace spojených národů; konstatuje dále, že členské 
státy EU a Turecko nadále spolupracují v otázkách (vojenského) strategického významu 
v rámci NATO; připomíná rovněž, že EU a NATO jsou i nadále nejspolehlivějšími 
partnery Turecka při mezinárodní spolupráci v oblasti bezpečnosti, a vyzývá Turecko, 
aby si  s ohledem na svou úlohu člena NATO a kandidátské země EU zachovalo 
politickou soudržnost v oblasti zahraniční a bezpečnostní politiky a aby plně obnovilo 
svůj závazek vůči NATO jakožto své jediné bezpečnostní jistotě; vyzývá k 
transatlantickému dialogu o vztazích s Tureckem s novou vládou USA s cílem přijmout 
vůči Turecku a s ním společnou politiku zaměřenou na posílení naší spolupráce a 
sbližování hodnot a zájmů;

67. zdůrazňuje, že ať už si Turecko činí jakékoli nároky, mělo by je hájit prostřednictvím 
diplomacie a dialogu založenými na mezinárodním právu a že jakékoli snahy vyvíjet 
nátlak na jiné země použitím síly, hrozby nebo urážlivých výroků, zejména vůči EU a 
jejím členským státům, jsou pro kandidátskou zemi EU nepřijatelné a nepatřičné; 
vyzývá v této souvislosti Komisi a místopředsedu Komise, vysokého představitele Unie 
pro zahraniční věci a bezpečnostní politiku, aby vůči jakýmkoli urážlivých výrokům 
namířeným proti EU a jejím členským státům ze strany zástupců turecké vlády zaujali 
pevný postoj;

68. je hluboce znepokojen bezprecedentním a nezákonným chováním Turecka ve 
východním Středomoří, kterého se dopouští kandidátská země EU vůči členským 
státům EU, a souvisejícími riziky v oblasti bezpečnosti a stability; důrazně odsuzuje 
nezákonné činnosti Turecka v řeckých a kyperských vodách, stejně jako narušování 
řeckého vzdušného prostoru Tureckem, včetně přeletů nad obydlenými oblastmi a 
teritoriálními vodami, které porušují svrchovanost i svrchovaná práva členských států 
EU i mezinárodní právo; vyjadřuje svou plnou solidaritu Řecku a Kyperské republice; 



znovu potvrzuje právo Kyperské republiky uzavírat dvoustranné dohody týkající se jeho 
výlučné ekonomické zóny a provádět výzkum svých přírodních zdrojů a využívat jich 
zcela v souladu s příslušným mezinárodním právem; vyjadřuje své vážné znepokojení 
nad nezákonnými rybolovnými činnostmi Turecka v řeckých teritoriálních vodách v 
Egejském moři a nad neregulovaným a nehlášeným rybolovem tureckého rybářského 
loďstva v mezinárodních vodách v Egejském moři a ve východním Středomoří; 
naléhavě žádá Turecko a všechny zúčastněné strany, aby se v dobré víře zapojily do 
urovnání sporů poklidným způsobem a aby se zdržely veškerých jednostranných a 
protiprávních kroků či hrozeb; zdůrazňuje, že udržitelného řešení konfliktů lze 
dosáhnout pouze prostřednictvím dialogu, diplomacie a jednání v duchu dobré vůle a v 
souladu s mezinárodním právem; vyzývá všechny strany, aby se skutečně a kolektivně 
zapojily do jednání v dobré víře o vymezení výlučných ekonomických zón a 
kontinentálního šelfu, a to při plném dodržení mezinárodního práva a v souladu se 
zásadou dobrých sousedských vztahů; s politováním konstatuje, že dosud nebyla 
stažena hrozba casus belli, kterou vyhlásilo Velké národní shromáždění Turecka 
(TGNA) proti Řecku v roce 1995; vítá nové kolo předběžných rozhovorů mezi Řeckem 
a Tureckem po pětileté přestávce, které se mají mimo jiné zaměřit na vymezení 
kontinentálního šelfu a výlučné ekonomické zóny v souladu s mezinárodním právem; 
znovu vyzývá tureckou vládu, aby podepsala a ratifikovala Úmluvu Organizace 
spojených národů o mořském právu, která je součástí acquis Evropské unie; vítá a plně 
podporuje návrh Evropské rady na mnohostrannou konferenci o východním Středomoří, 
která by poskytla platformu pro urovnávání sporů prostřednictvím dialogu, a vyzývá 
místopředsedu Komise, vysokého představitele, aby ji co nejdříve zahájil; znovu vyzývá 
Radu, aby byla připravena vypracovat seznam dalších restriktivních odvětvových a 
cílených sankcí pro případ, že by nedošlo k významnému pokroku nebo by se 
neobjevily nové vyhlídky v jednáních s Tureckem; konstatuje, že závěry Rady ze dne 
15. července 2019 nepořádat zatím s ohledem na pokračující a nové nezákonné vrtné 
činnosti Turecka zasedání Rady přidružení ani další zasedání v rámci dialogů na vysoké 
úrovni mezi EU a Tureckem byly společně s rozhodnutím Rady (SZBP) 2019/1894 ze 
dne 11. listopadu 2019 o omezujících opatřeních vzhledem k nepovoleným vrtným 
činnostem Turecka ve východním Středomoří1 prvními případy, kdy bylo na chování 
některé kandidátské země třeba reagovat takovýmto způsobem; naléhavě vyzývá 
Turecko, aby se zapojilo do mírového urovnání sporů a upustilo od veškerých 
jednostranných a nezákonných kroků nebo hrozeb, protože to má negativní dopad na 
dobré sousedské vztahy s EU a jejími členskými státy; vyzývá místopředsedu Komise, 
vysokého představitele, aby zvážil jmenování zvláštního vyslance Evropské unie pro 
východní Středomoří, který by usnadnil diplomatické kontakty s Tureckem;

69. důrazně odsuzuje prohlášení předsedy tureckého národního shromáždění, podle něhož 
by Turecko mohlo jednoduše - pouze vydáním prezidentské vyhlášky - odstoupit od 
konvence z Montreux, což je důležitá mezinárodní dohoda upravující volnou 
mezinárodní plavbu v úžinách Dardanely a Bospor; konstatuje, že toto prohlášení 
navazuje na předchozí kroky Turecka, kterými usilovalo o zpochybnění platnosti 
Lausannské mírové smlouvy, a tím i narušení mezinárodního míru a stability v širší 
oblasti, a to zejména v zemích, které s Tureckem sousedí;

70. důrazně odsuzuje částečné protiprávní znovuotevření Varoše ve městě Famagusta, jež 
podkopává vzájemnou důvěru a tím i vyhlídky na obnovení přímých rozhovorů o 
komplexním řešení kyperské otázky, a to tím, že mění situaci na místě k horšímu, 

1 Úř. věst. L 291, 12.11.2019, s. 4.



prohlubuje rozdělení a zakotvuje trvalé rozdělení Kypru; varuje před jakoukoli změnou 
současného stavu ve Varoši, která by byla v rozporu s příslušnými rezolucemi Rady 
bezpečnosti OSN; vyzývá Turecko, aby tyto kroky vzalo zpět a aby v souladu s 
nedávnou výzvou Rady bezpečnosti OSN upustilo od veškerých dalších jednostranných 
kroků, které by mohly vyvolat další napětí na ostrově; vyzývá Turecko, aby z Kypru 
stáhlo své ozbrojené síly, předalo oblast Varoše jejím legitimním obyvatelům s tím, že v 
souladu s rezolucí Rady bezpečnosti OSN č. 550 (1984) bude oblast dočasně 
spravována Organizací spojených národů, a aby se zdrželo zásahů, které by změnily 
demografickou rovnováhu na ostrově prostřednictvím politiky nezákonného osídlování; 
znovu vyzývá Turecko, aby se zavázalo a přispělo k celkovému urovnání v souladu s 
příslušnými rezolucemi Rady bezpečnosti OSN, včetně rezolucí o restituci majetku a 
ochraně náboženských míst; vyjadřuje politování nad tím, že nejvyšší turecké orgány 
schválily z politických a nacionalistických důvodů řešení založené na existenci dvou 
států, a naléhavě vyzývá tureckou vládu, aby se konkrétně zasadila o splnění výzvy 
generálního tajemníka OSN k obnovení jednání; naléhavě žádá dotčené strany, aby co 
nejrychleji zahájily jednání o znovusjednocení Kypru pod záštitou generálního 
tajemníka OSN, a to od bodu, kde byla přerušena, a aby navázaly na dohody, jichž bylo 
již dosaženo v roce 2017 v rámci procesu z Crans Montany; vyzývá EU a její členské 
státy, aby hrály aktivnější úlohu při zajištění úspěšného završení jednání; připomíná, že 
podporuje spravedlivé, komplexní a perspektivní urovnání založené na federativním 
uspořádání dvou politicky rovných komunit a dvou zón s jedinou mezinárodní právní 
subjektivitou, jedinou suverenitou a jediným občanstvím, a to v souladu s příslušnými 
rezolucemi Rady bezpečnosti OSN, mezinárodním právem a acquis EU a na základě 
dodržování zásad, na nichž je Unie založena; je pevně přesvědčen, že udržitelného 
řešení konfliktů lze dosáhnout pouze prostřednictvím dialogu, diplomacie a jednání v 
duchu dobré vůle a v souladu s mezinárodním právem; je pevně přesvědčen o tom, že 
udržitelné řešení kyperského problému by bylo ku prospěchu každé zemi v regionu; 
zdůrazňuje, že je třeba, aby po vyřešení kyperské otázky bylo acquis EU uplatňováno 
na celém ostrově, a že je důležité spolupracovat s demokratickými silami komunity 
kyperských Turků; chválí důležitou práci Výboru pro pohřešované osoby složeného ze 
zástupců obou komunit, který se zabývá pohřešovanými osobami jak kyperských Turků, 
tak kyperských Řeků, a znovu oceňuje skutečnost, že se před několika lety zlepšil 
přístup k příslušným lokalitám, včetně vojenských oblastí; vyzývá Turecko, aby 
pomohlo Výboru pro pohřešované osoby poskytnutím informací ze svých vojenských 
archivů; vyjadřuje politování nad tím, že Turecko stále odmítá dodržovat právní 
předpisy v oblasti letectví a zřídit komunikační kanál mezi středisky řízení letového 
provozu v Turecku a Kyperské republice, což s sebou nese skutečná bezpečnostní rizika 
a nebezpečí, jak zjistila Evropská agentura pro bezpečnost letectví a Mezinárodní 
federace sdružení dopravních pilotů; domnívá se, že by se mohlo jednat o oblast, v níž 
by Turecko mohlo prokázat svůj závazek, že bude přijímat opatření k budování důvěry, 
a vyzývá Turecko ke spolupráci prováděním právních předpisů EU v oblasti letectví v 
plném rozsahu; připomíná svůj postoj, který vyjádřil ve svých dřívějších usneseních, k 
zahájení iniciativy v Radě usilující o to, aby všechny členské státy EU v souladu se 
společným postojem Rady 2008/944/SZBP zastavily udělování licencí k vývozu zbraní 
do Turecka;

71. důrazně odsuzuje turecké vojenské zásahy v Sýrii, které představují závažné porušení 
mezinárodního práva a mohou podkopávat stabilitu a bezpečnost regionu jako celku; 
vyzývá tureckou vládu, aby ukončila nezákonnou okupaci severní Sýrie a Afrínu a 
stáhla své vojenské a polovojenské zástupné síly; opakuje, že obavy o bezpečnost 



nemohou ospravedlňovat jednostrannou vojenskou akci v cizí zemi; připomíná, že 
problém v Idlíbu nemá žádné udržitelné vojenské řešení, ale pouze politické řešení; 
vyjadřuje velké znepokojení nad přesunem bojovníků a nájemných vojáků z 
džihádistických skupin v severní Sýrii do Libye a do místa konfliktu v Náhorním 
Karabachu a hluboce tento přesun odsuzuje; vyzývá turecké orgány, aby vytvořily 
vhodné podmínky pro návrat vysídlených komunit v Sýrii do svých domovů a aby jim 
tento návrat umožnily;

72. vyzývá Turecko, aby se i nadále zasazovalo o mírové řešení konfliktu v Libyi pod 
záštitou OSN a aby plně dodržovalo zbrojní embargo uvalené Radou bezpečnosti OSN; 
oceňuje práci námořních sil Evropské unie – operaci IRINI ve Středomoří 
(EUNAVFOR MED IRINI) – a jejich úsilí o dodržování závazného zbrojního embarga 
a předcházení obchodu s lidmi a s drogami; vyjadřuje politování nad tím, že nejméně ve 
dvou případech Turecko neumožnilo pracovníkům operace EUNAVFOR MED IRINI 
provést inspekci lodí cestujících z Turecka do Libye; vyzývá proto Turecko, aby 
v plném rozsahu spolupracovalo s operací EUNAVFOR MED IRINI, která probíhá 
v souladu s rezolucemi Rady bezpečnosti OSN 2292 a 2526, které jsou závazné pro 
všechny členské státy OSN, včetně Turecké republiky; vyzývá Radu, aby zahájila 
spolupráci mezi operací EUNAVFOR MED IRINI a operací Sea Guardian řízenou 
NATO s cílem zajistit, že operace EUNAVFOR MED IRINI bude vybavena 
nezbytnými prostředky a personálem, aby mohla účinně plnit svůj hlavní úkol, tj. 
sledovat pozemní, námořní a leteckou dopravu a přispět k plnému uplatňování 
zbrojního embarga všemi zeměmi; zdůrazňuje, že je třeba zachovat příměří a je nutné 
okamžité a bezpodmínečné stažení všech zahraničních sil a žoldnéřů z celého území 
Libye v souladu s rezolucemi Rady bezpečnosti OSN; důrazně odsuzuje podpis obou 
memorand o porozumění mezi Tureckem a Libyí o souhrnné bezpečnostní a vojenské 
spolupráci a o vymezení námořních zón, která jsou vzájemně propojená a jednoznačně 
odporují mezinárodnímu právu i rezolucím Rady bezpečnosti OSN;

73. odsuzuje skutečnost, že se Turecko rozhodlo bezpodmínečně podporovat vojenské akce 
Ázerbájdžánu v nedávném konfliktu v Náhorním Karabachu, přičemž se uchýlilo k 
provokativním výrokům, které vedly k vystupňování napětí spíše než k jeho zmírnění, 
místo toho, aby vyzvalo k ukončení násilí a obnovení mírových jednání na podporu úsilí 
spolupředsedů Minské skupiny OBSE; odsuzuje přesun zahraničních bojovníků ze Sýrie 
a dalších zemí do Náhorního Karabachu, což potvrdily země spolupředsedů Minské 
skupiny OBSE, a vyzývá Turecko, aby se zdrželo jakékoli činnosti a projevů, které by 
mohly dále zhoršit napětí v oblasti jižního Kavkazu, a aby pod záštitou Minské skupiny 
OBSE podpořilo mezinárodní dialog a mírový proces;

74. vyzývá oddělení strategické komunikace ESVČ (StratCom), aby zdokumentovalo 
podezření z dezinformací Turecka namířených proti EU, zejména v Africe a v regionu 
Blízkého východu a severní Afriky, a aby o svých zjištěních informovalo Evropský 
parlament;

Další postup ve vztazích mezi EU a Tureckem

75. je přesvědčen, že je nejvyšší čas důkladně se zamyslet nad stavem vztahů EU s 
Tureckem a vypracovat komplexní, jednotnou a soudržnou strategii pro střednědobý a 
dlouhodobý horizont, a to mezi všemi orgány EU a členskými státy; vyzývá Turecko, 
aby se zapojilo do konstruktivního dialogu v duchu dobré víry, a to i o otázkách 
zahraniční politiky, na něž mají Turecko a EU odlišné názory, s cílem nalézt opět 



společný základ a společné porozumění s EU, obnovit dialog a spolupráci v oblasti 
dobrých sousedských vztahů a znovu zahájit reformní proces v Turecku, zejména v 
souvislosti s oblastí základních práv; domnívá se, že EU by měla i nadále usilovat o 
všechny možné formy dialogu, společného porozumění a sbližování postojů s 
Tureckem, ale opakuje, že pokud k tomu nedojde, stejně jako v případě obnovení 
jednostranných opatření nebo provokací v rozporu s mezinárodním právem by EU měla 
využít všechny nástroje a možnosti, které má k dispozici, včetně cílených sankcí jako 
poslední možnosti, které by neměly mít nepříznivý dopad na turecké obyvatelstvo, 
občanskou společnost či uprchlíky v Turecku;

76. je přesvědčen, že EU by neměla zaměňovat Turecko za politiky jeho současné vlády, a 
proto poukazuje na to, že EU by měla zůstat odhodlána podporovat tureckou občanskou 
společnost za účelem ochrany a prosazování demokratických hodnot a zásad, lidských 
práv a právního státu a zohlednit při tom silné proevropské sklony a evropskou identitu 
turecké společnosti obecně; v tomto smyslu vyzývá všechny orgány EU, zejména Radu, 
aby se lidskoprávní rozměr a situace v oblasti základních svobod a právního státu v 
Turecku staly jádrem jejich opatření vůči této zemi; bere na vědomí nedávné společné 
sdělení o aktuálním stavu politických, hospodářských a obchodních vztahů mezi EU a 
Tureckem (JOIN(2021)0008) jakožto stručné shrnutí stávající situace; vyjadřuje 
politování nad tím, že Evropská rada se ve svých závěrech z března 2021 dostatečně 
nezabývala zhoršením situace v oblasti demokracie, právního státu a základních práv v 
Turecku; zdůrazňuje, že ústředním prvkem posouzení naší politiky vůči Turecku by měl 
být právní stát a lidskoprávní rozměr; vyzývá proto Komisi a Radu, aby při navrhování 
dalších možných kroků ve vztazích mezi EU a Tureckem zavedly otázku lidských práv 
a právního státu jako jedno z klíčových kritérií; zdůrazňuje, že by to mohlo pomoci 
zvrátit zhoršení situace v oblasti základních svobod, které bylo v poslední době 
pozorováno v Turecku, a znamenalo by to povzbudivý signál pro velkou část turecké 
společnosti, která smýšlí proevropsky a prodemokraticky;

77. domnívá se, že EU i Turecko si jsou vědomy, že je nezbytné a důležité hledat ve 
vzájemných vztazích konstruktivní a ohleduplný postoj a že posílení komunikace a 
dialogu na všech úrovních je klíčem k obnovení vztahu vzájemné důvěry mezi EU a 
Tureckem, který bude schopen vytvořit pevný a trvalý základ, jenž umožní 
konstruktivní rozvoj, trvalé zlepšování života jejich občanů a zachování míru; je 
přesvědčen, že by měly být posíleny další komunikační kanály, a to i mezi obcemi, 
které budou podporovat příslušné činnosti Výboru regionů, a v oblasti akademické, 
kulturní a v žurnalistice; požaduje, aby všechny orgány EU a členské státy vyvinuly 
společné úsilí s cílem přijmout konkrétní opatření v tomto smyslu, a vyzývá Komisi, 
aby o těchto krocích informovala ve své příští zprávě o vztazích mezi EU a Tureckem; 
konstatuje, že Smíšený parlamentní výbor EU-Turecko (JPC) pořádal své 78. zasedání 
ve dnech 19. a 20. prosince 2018 v Ankaře; vyjadřuje politování nad tímto obdobím 
neodůvodněné nečinnosti Smíšeného parlamentního výboru EU-Turecko a doufá proto, 
že budou rychle obnoveny schůzky mezi Velkým národním shromážděním Turecka a 
Evropským parlamentem v rámci Smíšeného parlamentního výboru EU-Turecko, který 
tvoří důležitý rámec pro diskusi a zmírňování napětí;

78. požaduje, aby se vedoucí představitelé EU a Turecka sešli po skutečném procesu 
zmírňování napětí s cílem přezkoumat stávající rámec vztahů nebo prozkoumat nové a 
účinnější modely vztahů mezi EU a Tureckem;

79. domnívá se, že jako nezbytný krok v rámci zlepšování celkového stavu vztahů musí obě 



strany používat zdvořilý jazyk, vyvinout úsilí v boji proti existujícím předsudkům a 
mylným představám a umožnit objektivnější a úplnější náhled na obraz druhé strany ve 
veřejném mínění, a tak zvrátit zhoršování vzájemného vnímání; vyzývá proto Komisi, 
aby zahájila komunikační strategii zaměřenou na tureckou společnost, jejímž cílem 
bude zvyšování povědomí o EU, poskytování objektivních informací o jejích politikách 
a zlepšení vnímání EU ze strany tureckých občanů; zdůrazňuje, že útočné a agresivní 
výroky jen posilují extrémní postoje na obou stranách a že přístup založený čistě na 
konfrontaci nahrává těm, kdo se snaží Turecko a EU od sebe oddálit;

°

°     °

80. pověřuje svého předsedu, aby toto usnesení předal předsedovi Evropské rady, Radě, 
Komisi, místopředsedovi Komise, vysokému představiteli Unie pro zahraniční věci 
a bezpečnostní politiku, vládám a parlamentům členských států a prezidentovi, vládě 
a parlamentu Turecké republiky, a žádá Komisi a Evropskou službu pro vnější činnost, 
aby byla zpráva Komise o Turecku za rok 2020 a toto usnesení přeloženy do turečtiny a 
jejich kopie byla zaslána Parlamentu.


